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RAZGOVOR: ANDREA MODRUŠAN, NAČELNICA BALA, O PRVIM MJESECIMA NA ČELU    OPĆINE I NOVIM IZAZOVIMA

Znatiželjna, ambiciozna i ot vorena novim izazovima

U planu je izgradnja novog vrtića, prenamjena jaslica u 
Coworking centar, uređenje prostora za umirovljenike i 
mlade, nastavak dodjele parcela mladim obiteljima, gradnja 
trgovačkog centra i benzinske crpke

Kada je prije godinu 
dana, govoreći upra-

vo za Baljanski list, Edi Pa-
strovicchio, koji je na čelu 
Bala bio više od dvadeset 
godina, rekao da se više 
neće kandidirati za načel-
nika, svi su bili podosta 
iznenađeni. Jer izgledalo 
je da je on tu za vajk. A 
on je puno ranije na raz-
govor pozvao današnju 
načelnicu Andreu Modru-
šan i postavio joj pitanje je 
li spremna biti načelnica. 
"Ja?, bilo je prvo pitanje 
koje sam postavila. Jer, 
nikad nisam razmišljala o 
tome. I onda neki unutarnji 
glas mi je rekao, zašto ne. 
Nešto mi je govorilo da ja 
to mogu i tako je planula 
iskra", kaže nam načelnica 
Bala Andrea Modrušan.
U Bale se vratila još 2014. 
godine iz Austrije, jer je 
uvijek i planirala svoju ka-
rijeru započeti u Hrvatskoj 
i svoje dijete odgajati u 
svom rodnom mjestu. Ma-
gistrica je ekonomije, zavr-
šila je i master u Milanu, na 
temu menadžmenta u tu-
rizmu, a potom i projektni 
menadžment u Zagrebu.
Od svibnja ste u Balama 
na mjestu načelnice. Je-
ste li se zapitali što vam 
je to trebalo?
– Zapravo i nisam. Jako mi 
je zanimljivo, puno je razli-
čitih područja kojima se 
morate baviti. Voljna sam 
raditi i učiti, imam i dobre 
ljude koji me u tome podr-
žavaju. Znatiželjna sam i 
ambiciozna i nije mi teško 
istraživati nova područja. 
Mali mi je problem bio što 

sam podosta introvertna, 
a na ovoj ste funkciji dosta 
izloženi. Polako se navika-
vam.
U kampanji ste najavili 
čak 23 projekta koje pla-
nirate ostvariti u četiri 
godine. Ambiciozno, re-
kla bih.
– Sve projekte predložila 
sam u dogovoru s Edijem i 
našom nezavisnom listom, 

koja, kao što znate, ima 
većinu u Općinskom vijeću. 
Program je ambiciozan, 
ali ostvariv. Dat ću sve od 
sebe da većinu planiranih 
projekata realiziramo unu-
tar ovog mandata. Ipak, 
dok ne uđete u posao, ne 
možete znati baš sve – u 
samom tijeku rada po-
javljuju se i nove potrebe 
koje traže prioritetnu re-

alizaciju, kao i prilike koje 
se iznenada otvore i koje 
je važno prepoznati i isko-
ristiti. Sada imam još ja-
sniju sliku o tome što nam 
je potrebno za kvalitetniji 
život u Balama i vjerujem 
da ćemo ostvariti i neke 
projekte koje u programu 
nismo izričito naveli.
Pobrojimo neke od proje-
kata.
– Fokus će biti na infra-
strukturi, podršci svim 
dobnim skupinama i gos-
podarskom razvoju, ali 
i  na podizanju ukupne 
kvalitete života u Balama. 
U planu je izgradnja no-
vog vrtića, prenamjena 
jaslica u Coworking cen-
tar, uređenje prostora za 
umirovljenike i mlade, kao 
i nastavak dodjele parce-
la mladim obiteljima po 
modelu prava građenja. 
Također, predviđena je 
gradnja trgovačkog cen-
tra i benzinske crpke. U fo-
kusu ostaje i starogradska 
jezgra kao srce Bala koje 
želimo revitalizirati na pri-
mjeren i održiv način. Ure-
dit ćemo trg ispred župne 
crkve…
Tinjan ima Hižu pršuta, 
Sv. Petar Kuću kobasica, 
a vi najavljujete Baljan-
sku kuću.
– Trebao bi to biti autenti-
čan muzej lokalne baštine. 
Želimo da starogradska 

jezgra bude mjesto susre-
ta i života, ne samo kulisa. 
Važno je da sve radimo s 
poštovanjem prema izvor-
noj arhitekturi i duhu Bala.
Baljani su pozitivno doži-
vjeli promjenu na čelnoj 
poziciji, jedni zato što ste 
žena, drugi zato što ste 
mladi, obrazovani, dola-
zite iz gospodarskog sek-
tora…
– Smatram da se još mo-
ram dokazati, jer velika 
podrška ljudi nosi i veliku 
odgovornost. Edi je pravo-
vremeno pripremao teren 
za svoj odlazak, a njego-
va podrška tijekom kam-
panje bila mi je izuzetno 
važna i dala mi je dodatnu 
sigurnost na ovom novom 
početku.
Povlače li vas Baljani za 
rukav?
– Iako sam iz Bala, u po-
slovnom me smislu mnogi 
Baljani ranije nisu imali pri-
liku upoznati, pa se na neki 
način tek moramo upo-
znati. Trudim se biti dos-
tupna, saslušati svakoga i 
pomoći koliko god mogu. 
Povjerenje se gradi postu-
pno i to je prirodan proces.
U Balama se dogodila 
smjena generacije.
– Da, to je na neki način i 
prirodno. Svi mi mlađi koji 
smo preuzeli neke nove 
funkcije i zaduženja me-
đusobno se poznajemo. 
Sada je među nama ključ-
na komunikacija. Svi važni 
dionici na našem području 
moraju komunicirati, jer 
je to ključno da se naše 
mjesto razvija u pravom 
smjeru.
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KOMUNALNO PODUZEĆE FORLANETTE BRINE O ČISTOĆI

Vozni park bogatiji za tri  
nova komunalna vozila
Svi mi volimo da nam je 

prostor u kojemu živi-
mo i boravimo čist i ure-
dan. A zadatak je to za koji 
je zaduženo općinsko ko-
munalno poduzeće Forla-
nette. Kako bi javni prostor 
bio što čišći, uređeniji i ljep-
ši, Općina Bale redovito 
ulaže u razvoj i opremanje 
općinske komunalne tvrt-
ke. Tako je prošle godine 
kupljeno novo vozilo za 
čišćenje javnih površina i 
prometnica – pometači-
ca, ove godine kupljeno je 

novo vozilo na električni 
pogon za prijevoz tereta, a 
do kraja godine treba stići 
i novi traktor zajedno s no-
vom opremom, malčerom 
za grane.
– Ulaganje i nabava nove 
opreme i vozila neop-
hodni su da bi se pravo-
vremeno i što kvalitetnije 
izvršili svi poslovi održa-
vanja i uređenja svih jav-
nih površina općine Bale, 
kaže Vedran Šetić, vodi-
telj komunalnih radnika, 
te nastavlja da komunalci 

svakodnevno prate sta-
nje na terenu, planiraju 
i izvršavaju niz poslova i 
zadataka.
Baljanski komunalci re-
dovito čiste javne i zelene 
površine te dječja i sport-
ska igrališta, kose travnja-
ke, održavaju komunalnu 
opremu i infrastrukturu 
te prometnu opremu i si-
gnalizaciju, održavaju gro-
blja, nerazvrstane ceste i 
šumske puteve. Često su 
tehnička podrška i pomoć 
prilikom održavanja raznih 

manifestacija, uskoče kad 
god zatreba.
– Poslove održavanja i či-
šćenja svih javnih površina 
izvršava malobrojna, ali 
vrijedna ekipa naših ko-
munalnih djelatnika koju 
čine: Denis Drandić, Marko 
Milovan, Marvin Močibob 
i Moreno Piutti, kaže Šetić 
te naglašava da će se u 
ovu tvrtku nastaviti ulaga-
ti kako bi općina Bale bila 
još ljepša i urednija. Najav-
ljuje i uređenje nekih već 
zaboravljenih površina.

VELIKE INVESTICIJE U KOMUNALNU INFRASTRUKTURU NASTAVLJENE I 
OVE GODINE – ULOŽENO 1,7 MILIJUNA EURA

Obnovljene ceste i kula  

sa satom, izgrađena nova  

dječja igrališta i  

sportski tereni

Izvještaj o investicijama 
Općine Bale uvijek bi-

smo mogli započeti goto-
vo istom rečenicom – pred 
kraj godine Matija Garilo-
vić, direktor komunalnog 
poduzeća Forlanette, sjed-
ne za svoj kompjutor i po-
broji što je sve napravljeno 
u godini na izmaku. Bilo je 
tako i ove godine, kada je 
u komunalnu infrastruk-

turu uloženo impozantnih 
nešto više od 1,7 milijuna 
eura.
Postavljena je dodatna 
javna rasvjeta u Balama, 
kupljene su nove vaze za 
cvijeće, koševi za smeće, 
montirane su nove klupe, 
sanirana divlja odlagališta 
i uređene nerazvrstane ce-
ste, nabraja Garilović i pre-
lazi na velike projekte.
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U starogradskoj jezgri, u Ulici Borgo, gdje su radovi 
započeti lani, postavljena je kompletno nova infra-

struktura (sanitarna i oborinska odvodnja, struja, voda, 
javna rasvjeta, eek i plin) te je postavljeno novo kame-
no opločenje na ukupnoj površini od 1.200 četvornih 
metara. Vrijednost izvedenih radova je 950 tisuća eura.

Izgrađena su i dva nova teniska terena u Balama s 
asfaltnom i akrilnom podlogom kao na US Openu. 

Tereni su potpuno opremljeni, imaju ogradu, rasvjetu, 
pa i pomoćni objekt koji je dan na raspolaganje Teni-
skom klubu Bale. Vrijednost radova je 350 tisuća eura.

Sanacija zvonika

Outdoor Fitness za  
vježbanje na otvorenom

Solarna elektrana na  
sportskoj dvorani u Balama

Sanacija zvonika u starogradskoj jezgri Bala imat 
će tri faze. Prva faza koja je obuhvaćala sanaciju 

stošca, lođe i unutrašnjosti, završena je, a vrijednost 
tih radova je 100 tisuća eura. Ministarstvo kulture i 
medija odobrilo je za prvu fazu iznos od 70 tisuća 
eura, a kandidirana je i druga faza radova za iduću 
godinu..

Obnovljena je i kula sa satom, jedan od simbola 
Bala. Sanirani su baldahin, krovište, plašt i sat na 

zvoniku, čije se zvonjave još uvijek sjećaju genera-
cije Baljana. U to je uloženo 70 tisuća eura. Obnovu 
je sufinanciralo Ministarstvo kulture i medija, putem 
Programa zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih 
dobara, iznosom od 30 tisuća eura, a preostali novac 
osigurala je Općina.

Buzetska ulica ima novi asfalt, a u to je uloženo 45 
tisuća eura. Novi asfalt postavljen je na površini 

od tisuću četvornih metara.

Novi asfalt u  
Buzetskoj ulici

U Balama se nastavlja 
stvaranje sigurnog, po-

ticajnog i radosnog okru-
ženja za najmlađe članove 
zajednice pa je tako ure-
đeno Dječje igralište Con-
ceta. Općina Bale prijavila 
se na natječaj Ministarstva 
demografije i useljeništva 
za bespovratna sredstva iz 
programa Dostupnost kva-
litetnih i priuštivih sadržaja 
za djecu u lokalnim zajed-
nicama kroz opremanje i 
uređenje igrališta za dje-
cu. Ministarstvo je Balama 

odobrilo nešto više od 17 ti-
suća eura, a preostali iznos 
do 22 tisuće eura osiguran 
je iz općinskog proračuna. 
Na igralištu su uklonjene 
stare i dotrajale sprave, a 
postavljene nove te zasa-
đena nova trava.
Dvadeset tisuća eura košta-
le su nove sprave i uređenje 
dječjeg igrališta u Krmedu, a 
uređeno je i dječje igralište u 
Golašu. U Golašu je postav-
ljena i solarna rasvjeta uz 
cestu, što je ukupno stajalo 
13 tisuća tisuća eura.

Na krovu sportske dvorane u Balama postavljena 
je solarna elektrana snage 80kW, u što je ulože-

no 82 tisuće eura.

U sportskoj zoni Laconovo odnedavno je uređen 
Bale-Valle Outdoor Fitness s čak 14 sprava za 

vježbanje na otvorenom. Projekt je realiziran donaci-
jom tvrtke Star Fitness, vlasnika Orlanda Lopca, te uz 
pomoć tvrtki Galvani i NY Gardens, dok je Općina Bale 
financirala nabavku gumene podloge.

Dva nova teniska terenaObnovljena kula sa satom

Obnovljena dječja igrališta u Balama, 
Krmedu i Golašu

Nova infrastruktura  
u Ulici Borgo

Rekonstrukcija ceste  
St. Cernibieco

Rekonstruirana je nerazvrstana prometnica NC007 
St. Cernibieco – Ž5096. Priprema podloge i novi 

završni sloj od kamene sitneži s bitumenskom emulzi-
jom, na površini od 3.000 četvornih metara, vrijedni su 
70 tisuća eura.
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SVEČANA SJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA NA DAN OPĆINE I 
ZAŠTITNIKA BALA SV. JULIJANA

Laureati Baričević, Guljaš,  
Domitrović i Drandić
Općinske zahvalni-
ce uručene su To-
mislavu Pasariću i 
Susanni Godena

Na Trgu Tomaso Bem-
bo već je tradicionalno 

na otvorenom, da mogu 
prisustvovati svi koji žele, u 
povodu Dana općine Bale, 
održana svečana sjednica 
Općinskog vijeća. Nazočili 
su joj i brojni predstavnici 
istarskih općina i gradova 
te Istarske županije kao i 
predstavnici niza institucija.
Na sjednici se, nakon što je 
duže od 20 godina vodio 
Općinu Bale, od te funkci-
je oprostio, kako ga vole 
zvati, jedan od najdugo-
vječnijih načelnika u Istri, 
Edi Pastrovicchio. Zahva-
lio se svojim suradnicima 
koji su mu nesebično po-
magali, dobio je i on niz 
zahvala i za kraj zaslužio i 
velik aplauz. Nakon sveča-

U povodu Dana op-
ćine i zaštitnika Bala 
blaženog Julijana 
održana je procesija 
mjestom i misa. Misu 
u crkvi sv. Julijana i 
procesiju predvodio 
je rovinjski župnik 
mons. Vilim Grbac.

Procesija mjestom

nih govora nagrađeni su 
ovogodišnji laureati.
Općinska priznanja dodije-
ljena su Tianu Baričeviću za 
vrhunska sportska dosti-
gnuća u boćanju, Silviji Gu-
ljaš za 17 godina neprekid-
nog rada na mjestu tajnice 
Ženskog odbojkaškog klu-
ba Bale, Srećku Domitro-
viću za naročite uspjehe u 

unapređivanju sporta i du-
gogodišnjem vođenju Teni-
skog kluba Bale te Dragu 
Drandiću za dugogodišnji 
predan rad u komunalnom 
društvu Općine Bale. Op-
ćinske zahvalnice uručene 
su Tomislavu Pasariću za 
nesebičan doprinos široj 
društvenoj zajednici općine 
Bale i Susanni Godena za 

dugogodišnji predan rad 
kao ravnateljici u Talijan-
skom dječjem vrtiću Nari-
dola u Rovinju.
Nakon formalnog dijela 
sjednice, održano je i pri-
godno druženje na Trgu 
Tomaso Bembo uz glaz-
beni ugođaj koji su osigu-
rali duo Acoustic, Irena i 
Mauro Giorgi.

NOVI SAZIV BALJANSKOG PARLAMENTA RADI PUNOM PAROM

Orbanić: Različita mišljenja  
pridonose napretku
Početkom lipnja u Bala-

ma je održana konsti-
tuirajuća sjednica novog 
saziva Općinskog vijeća. 
Općinsko vijeće Bala ima 
devet vijećnika, a u novom 
će sazivu biti šest vijećni-
ka s Nezavisne liste Edija 
Pastrovicchija i to Edi Pa-
strovicchio, Marija Orba-
nić, Dea Markovski, Ve-
dran Šetić, Vladimir Miletić 
i Dragan Janko. Dva su 
vijećnika IDS-a i to Andrej 
Cerin i Silvano Modrušan, 
dok je Željko Bilić izabran 
s koalicijske liste Istarskih 
demokrata, Demokrata i 
Stranke umirovljenika.
Jednoglasno je za pred-
sjednicu Vijeća izabrana 
Marija Orbanić, a za pot-
predsjednike Dea Markov-
ski iz reda pripadnika tali-
janske nacionalne manjine 
i Silvano Modrušan.
Marija Orbanić po treći je 
put vijećnica i među vijeć-
nicima najstarija po stažu 
u baljanskom parlamentu.
– Pitali su me želim li biti u 
Vijeću prvi put prije devet 
godina i prihvatila sam jer 
sam vidjela da rad Općin-
skog vijeća ide u dobrom 
smjeru budući da se opći-
na Bale dobro razvijala. Iz 
Golaša sam i dobro je da 
i predstavnik našeg nase-
lja bude u Vijeću. Općina 
Bale je mala, ima nas oko 
1.250 stanovnika i možda 
je to prednost. Rad u Vi-
jeću je uvijek ugodan, bilo 
je tako prije, a tako je i da-
nas. Uz nas šest vijećnika 
koji smo izabrani s Neza-

Općina Bale je mala, ima nas oko 1.250 stanovnika i možda je 
to prednost. Rad uVijeću je uvijek ugodan, bilo je tako prije, a 
tako je i danas. Uz nas šest vijećnika koji smo izabrani s Neza-
visne liste nositelja Edija Pastrovicchija, izabrana su i tri opor-
bena vijećnika što je dobro jer je bolje da je struktura u Vijeću 
šarena, kaže Orbanić

visne liste nositelja Edija 
Pastrovicchija, izabrana su 
i tri oporbena vijećnika što 
je dobro jer je bolje da je 
struktura u Vijeću šarena. 
Kao profesor uvijek mislim 
da više različitih mišljenja 
pridonosi napretku, kaže 
nam Marija Orbanić.
Spremna je prihvatiti svaki 
dobar prijedlog, iako na-
pominje da se ponekad i 
dobre ideje ne mogu pri-
hvatiti, jer u proračunu 
nema dovoljno sredstava 
za njihovu realizaciju. No, 
ističe, i dosad se uvijek vo-
dila briga o žiteljima Bala 

svih dobnih skupina, od 
najmlađih do najstarijih.
Pitamo je kako surađuje 
s načelnicom, a Orbanić 
kaže dobro, jer između 
ostalog, vjeruje u žene i 
njihov rad. Pozdravlja i ide-
ju bivšeg načelnika Edija 
Pastrovichija da se mladi 
ljudi uvedu u rad zajedni-
ce.
– Naša načelnica je žena 
s respektabilnom biogra-
fijom, projekti idu dalje, 
bit će i nekih novih. Vje-
rujem da se našim sugra-
đanima neće smanjivati 
prava koja im se osigu-

ravaju iz općinskog pro-
računa. Dobro surađujem 
ne samo s načelnicom 
već i s općinskom admini-
stracijom. Pročelnica Irina 
Gobbato i njezina ekipa 
sve materijale uredno pri-
preme na vrijeme, prije 
svake sjednice. U malim 
sredinama dobro funk-
cioniraju nezavisne liste. 
Uostalom, i građani su, 
dajući nam povjerenje, 
toliko puta u posljednjih 
20 godina, koliko je naša 
nezavisna lista na vlasti, 
pokazali da nam vjeruju, 
rekla je Orbanić.
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Odlikašima 30 i 50 eura

Općina stipendira  
18 studenata

Rad baljanskih odlikaša cijene i u općinskoj upravi. 
Načelnica Bala Andrea Modrušan ove je godine 

nagradila bonom vrijednim 30 eura osnovnoškolce 
Jana Peruška,  Matiju Baričević, Miju Leonie Glažar, 
Nevu Šestan, Petru Domitrović i Vitu Čekić.
Bon od 50 eura, kao nagradu za svoj uspjeh, dobili 
su srednjoškolci Adrian Peruško, Antonella Drandić, 
Dora Lupić, Ivana Jakovac, Marta Poropat, Martina 
Peharda, Nika Drandić, Nola Butković, Sara Šabić,  
Lora Janko, Ivana Drandić i Petra Barbieri.

Kad smo radili analizu pred zadnje 
izbore, i sam sam se iznenadio, a po-
gotovo kad sam pogledao fotografije 
Bala i vidio kako su nekad bile zapu-
štene i neuređene

Na čelu Bala bio je više 
od 20 godina, a onda 

je lani prelomio i odlučio 
otići u mirovinu. On je Edi 
Pastrovicchio, čovjek ko-
jeg u Balama svi znaju i 
koji se nikad nije skrivao 
od sugrađana. Nije promi-
jenio broj telefona, i dalje 
ima onaj "načelnički", i da-
lje ga zovu njegovi sugra-
đani.
Zovu li vas još uvijek 
puno vaši Baljani?
– Zovu, zovu. Mislim da 
moj broj telefona nema-
ju samo oni ljudi kojima 
nikad ništa nije trebalo. 
Svi drugi ga imaju. Ba-
ljani znaju da se ja uvijek 
javim kad me zovu i tako 
će i biti. Ne smeta mi što 
traže moju pomoć, imam 
dovoljno iskustva da im 
mogu pomoći, ili ih mogu 
uputiti na nekoga tko će 
problem pokušati riješi-
ti. Neke se promjene ne 
mogu dogoditi preko noći, 
navika ima strašnu moć.
Čitam da ste se na po-
sljednjoj svečanoj sjedni-
ci Općinskog vijeća Bala 
dosta emotivno oprostili 
od svojih sugrađana.
– Rekao bih da su prva 
i zadnja sjednica uvijek 

jako emotivne – prva jer 
ne znate što vas čeka. A 
zadnja jer ostavljate neki 
teret.
Nikad nisam imala dojam 
da su vam Bale i načel-
nička funkcija bili teret.
– Uvijek postoji taj neki te-
ret odgovornosti, jer znate 
da ste odgovorni za stvari 
koje su se dogodile, ili se 
trebaju dogoditi. Mogu po-
nosno reći da sam dvade-
set i jednu godinu, od pr-
vog do zadnjeg dana kao 
općinski načelnik Balama 
davao svoj maksimum. 
Uložio sam cijelog sebe, 
posvetio sam se razvoju 
Bala do kraja, bez zadrške 
i kalkuliranja. Balama sam 
dao svoje nabolje i najkre-
ativnije godine, dao sam 
im svoj život. 
U Balama se događa 
neka spontana smjena 
generacija. U općini i u 
Mon Perinu.
– Svi se mi u jednom tre-
nutku moramo maknuti s 
naših funkcija i dati pro-
stora mladima. Ja sam 
još uvijek aktivan, vodim 
dva vrlo bitna odbora, 
onaj za financije i onaj za 
urbanizam i raspolaganje 
nekretninama. Predsjed-

EDI PASTROVICCHIO, BIVŠI NAČELNIK, BALA   MA JE DAO SVOJE NAJBOLJE I NAJKREATIVNIJE GODINE

Najveća je vrij  ednost Bala što su 

postale brend

nik sam i Kluba vijećnika 
nezavisne liste koju sam 
predvodio na izborima, 
koja je dobila apsolutnu 
većinu na izborima. Tu 
sam listu okupio, osvoji-
li smo apsolutnu većinu 
i osjećam odgovornost. 
Građani su nam dali svoje 
povjerenje. Ja sam predlo-
žio da sadašnja načelnica 
Andrea ide na izbore. Ona 
prije nije bila uključena u 
rad naše lokalne zajedni-
ce i njoj također pomažem 
kad joj zatreba.
Kada danas šećete Ba-
lama, razmišljate li o uči-

njenim projektima?
– Mislim da je najveća vri-
jednost Bala što su posta-
le brend. Evo jučer sam 
bio s jednim agentom za 
nekretnine koji mi kaže da 
se kod nas nekretnine pro-
daju po dvostruko višim ci-
jenama nego u susjednim 
općinama. To je velika vri-
jednost. Danas kad razmi-
šljam o učinjenom, gotovo 
da se ne mogu ni sjetiti 
što smo sve radili, velik je 
posao bila izgradnja infra-
strukture u starom gradu, 
sve smo to financirali sred-
stvima općine. Jako puno 

je toga napravljeno. Kad 
smo radili analizu pred za-
dnje izbore, i sam sam se 
iznenadio, a pogotovo kad 
sam pogledao fotografije 
Bala i vidio kako su nekad 
bile zapuštene i neuređe-
ne.
Sad kad više niste po cijele 
dane u Općini, na raznim 
susretima i sastancima, s 
kime se najviše družite?
– S mačkom i brekom… 
Počeo sam se baviti nekim 
projektima koje sam za-
postavio dok sam bio na 
funkciji. Kupio sam barku. 
Uvijek sam želio barku. I 

sad gren s unukom na ka-
lamare.
Što biste poručili sumje-
štanima?
– Poručio bih im da budu 
složni, pozitivni i više za-
hvalni. Imam osjećaj da 
nam fali pozitivne energi-
je. Otvorite ujutro portale 
i novine i pročitate puno 
loših vijesti pa mislite da 
je i vama loše. Moramo se 
više družiti i pokušati biti 
sretni i zadovoljni. Kad se 
ujutro dignete i niš vas ne 
boli i imate ča za pojist, to 
je već dobro. Nije ni u šol-
dima sve.

U akademskoj godini 2025./'26. Općina Bale do-
djeljuje 18 stipendija studentima na preddiplom-

skom i diplomskom studiju.
Po provedenom natječaju za dodjelu stipendija, koji 
je bio otvoren od 30. rujna do 20. listopada, načel-
nica općine Andrea Modrušan, na prijedlog Povje-
renstva za dodjelu stipendija, donijela je zaključak o 
dodjeli stipendija u iznosu od 150, odnosno 200 eura 
mjesečno redovitim studentima.
Ovogodišnji stipendisti su: Maja Eva Leko, Lucija 
Drandić, Mia Žufić, Paola Eva Leko, Dominic Marmi-
lla, Karla Drandić, Antea Baričević, Antonella Dran-
dić, Luana Galović, Nika Drandić, Jakob Ivandija, 
Sara Perković, Vid Ivandija, Nora Pulić, Marta Poro-
pat, Filip Gmaz, Gaia Paljuh i Petra Kukec.
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Na ovogodišnjem 3. Međunarodnom kupu Istre, 
u konkurenciji 391 natjecatelja iz 23 kluba i pet 

zemalja, najmlađi članovi Judo kluba Istarski borac 
iz Pule ostvarili su sjajne rezultate te donijeli kući niz 
medalja – među nagrađenima su i Baljani.
U uzrastu dječaka do 12 godina Matia Baričević na-
djačao je sve svoje protivnike te osvojio 1. mjesto u 
kategoriji do 55 kg. U uzrastu dječaka i djevojčica do 
10 godina nastupili su Mark Križmanić, koji je osvojio 
zlatnu medalju, i Lota Vuković, koja se okitila bron-
com. U najmlađem uzrastu, djevojčica do 8 godina, 
Nika Piutti je nastupila prvi put i osvojila svoju prvu 
brončanu medalju.

Sanja Perković, predsjednica Mjesnog odbora Kr-
med, zadovoljna je suradnjom s novom načelni-

com Andreom Modrušan, jer vjeruje da će dobro ra-
zumjeti probleme stanovnika ovog dijela općine Bale. 
U Krmedu se nadaju početku uređenja stare školske 
zgrade, a trebalo bi krenuti od ploče na gornjem katu.
Perković je zadovoljna i što su promijenjena igrala na 
dječjem igralištu u Krmedu, a nada se da će uskoro 
biti postavljeni i ležeći policajci, kako bi se neodgovor-
ne vozače spriječilo da divljaju na prometnici.
I predsjednik Mjesnog odbora Golaš Renato Debe-
ljuh kaže da dobro surađuje s Općinom. Zadovoljan 
je novom rasvjetom koja je postavljena, a trenutno 
je Mjesni odbor u pregovorima da se postave sprave 
za vježbanje. Želio bi da se malo češće kosi po Gola-
šu, ali kaže uz smijeh, ono što ne pokose komunalci, 
pokose mještani.

Izvrsni rezultati  
baljanskih džudaša

U Golašu žele sprave  
za vježbanje, u Krmedu 
ležeće policajce

RAZGOVOR: IRINA GOBBATO, PROČELNICA   JEDINSTVENOG UPRAVNOG ODJELA OPĆINE BALE

Potpore za ob novu sakralnih objekata i 

razvoj zelene  infrastrukture

Irina Gobbato na čelu je 
Jedinstvenog upravnog 

odjela već 14 godina, a u 
Općini Bale radi 20 godi-
na. Tijekom tog razdoblja 
uspješno je odradila cijeli 
niz projekata.
Pretpostavljam da ste i 
ove godine aplicirali puno 
projekata na natječaje.
– Jesmo, nastavljamo niz 
ulaganja u sakralne objek-
te. Ministarstvo kulture i 
medija odobrilo je ove go-
dine Općini Bale ukupno 
sto tisuća eura iz Progra-
ma zaštite na nepokretnim 
kulturnim dobrima za 2025. 
godinu i to 70.000 eura za 
sanaciju glavnog zvonika 
župne crkve Pohođenja 
Blažene Djevice Marije sv. 
Elizabeti i 30.000 eura za 
zapadnu kulu sa satom. 
Ukupna vrijednost projekta 
je mnogo veća te će Opći-
na Bale iz svog proračuna 
izdvojiti novac koji je potre-
ban da se radovi zgotove.
Za iduću godinu kandi-
dirali smo drugu fazu ra-
dova na glavnom zvoni-
ku crkve. Projekt je vrlo 
zahtjevan pa će se raditi 
kontinuirano u tri faze kad 
se već postavi skela.
Također prijavili smo na 
javni poziv Ministarstva 
turizma i sporta za 2026. 

godinu projekt rekonstruk-
cije i opremanja sportske 
dvorane u Balama, kojim je 
predviđena zamjena pod-
ne obloge i nabava dodat-
ne sportske opreme. Proci-
jenjena vrijednost projekta 
iznosi 145.000 eura. Projekt 
je kandidiran u ovoj godini 
i prema Istarskoj županiji 
koja je odobrila 11.000 eura.
Općina Bale je ove godine 
na javni poziv "Dostupnost 
kvalitetnih i priuštivih sa-
držaja za djecu u lokalnim 
zajednicama kroz opre-
manje i uređenje igrališta 
za djecu", koji je raspisalo 
Ministarstvo demografije i 
useljeništva, prijavila pro-
jekt uređenja i oprema-
nja dječjeg igrališta u ulici 
Conceta te su odobrena 
bespovratna sredstva u 
iznosu od 17.306 eura. Ra-
dovi su obuhvatili demon-
tažu postojeće dotrajale 
opreme, zemljane i završ-
ne radove te postavljanje 
nove opreme. Projekt je 
završen.
Općinsko vijeće Bala 
usvojilo je i jednu zelenu 
strategiju.
– U travnju je Općinsko vije-
će usvojilo Strategiju zelene 
urbane obnove općine Ba-
le-Valle za 2024.-2030., koja 
je financirana iz instrumen-

ta NextGenerationEU, kroz 
Mehanizam za oporavak i 
otpornost Europske unije, u 
iznosu od 31.488 eura.
Ova Strategija bila je te-
melj za kandidiranje budu-
ćih projekata zelene infra-
strukture te se pokazalo 
kao odličan potez njezino 
usvajanje jer već nekoliko 
mjeseci radimo na jednom 
velikom projektu proci-
jenjene vrijednosti iznad 
milijun eura, a koji me po-
sebno veseli. To je projekt 
"Razvoj zelene infrastruk-
ture u urbanim područji-
ma općine Bale", u okviru 
programa Konkurentnost i 
kohezija 2021.-2027., koji je 
raspisalo Ministarstvo pro-
stornoga uređenja, gradi-
teljstva i državne imovine.
Gospođo Gobbato, vidjeli 
smo vas na CAC-u u Bala-
ma s vašim psom, osvojili 
ste dva prva mjesta.
– Ponosna sam vlasnica 
jorkširskog terijera koji se 
zove Yuki. Ove smo godine 
prvi put bili na natjecanju i 
dobili smo medalje u kate-
goriji mlađih pasmina.
Nemate profil na društve-
nim mrežama pa vas ne 
mogu špijunirati i moram 
vas pitati - što radite u slo-
bodno vrijeme?
– U slobodno vrijeme vo-
lim čitati knjige. Također 
pohađam webinare, online 
tečajeve, treninge i doga-
đaje usmjerene na unu-
tarnje ispunjenje, osobni 
i duhovni rast. Jako me 
opuštaju šetnje sa psom.

Strategija zelene urbane obnove općine 
bila je temelj za kandidiranje budućih 
projekata zelene infrastrukture te se  
pokazalo kao odličan potez 
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U HOTELU LA GRISA ZADOVOLJNI SU TURISTIČKOM 
SEZONOM

Murić: Izvan glavne sezone 
dolaze nam Amerikanci i 
organizirane grupe
U načelu smo zado-

voljni ovogodišnjom 
turističkom sezonom, jer 
nam je popunjenost bila 
na prošlogodišnjoj razini. 
Nažalost, troškovi poslo-
vanja su nam znatno veći 
nego godinu ranije, kaže 
nam Lutvo Murić, vlasnik 
hotela La Grisa u središtu 
Bala.
Murićeva priča je pozna-
ta, građevinar po struci 
počeo je kupovati, a po-
tom i uređivati kamene 
kuće i onda ih je postu-
pno preuredio u mali ho-
tel. Danas ima 32 sobe i 

isto toliko zaposlenih, jer 
u hotelu je i izvrstan re-
storan.
Za La Grisu predsezona i 

posezona su bili odlični, a 
središnji dio sezone malo 
je zakazao.
– Izvan glavne sezone 
dolaze nam Amerikanci i 
organizirane grupe. Ne-
ćemo se žaliti. Ako ćemo 
realno gledati, možda ne-
kad trebate ostvariti mi-
nus, možda je i turistička 
ponuda Hrvatske dose-
gnula svoj vrh. Strani su 
mediji ove godine puno 
pisali da je u Hrvatskoj 
skupo. Nažalost, Hrvat-
ska turistička zajednica 
nije dovoljno radila da 
se to demantira. Turisti 
su bili naviknuti da je kod 
nas jako jeftino, a to više 
nije tako. Naše su cijene 
još uvijek nešto niže od 
europskih, ali nismo jefti-
na destinacija kao nekad, 
kaže Murić.
On i njegova obitelj trude 
se svojim gostima pružiti 
zaista poseban smještaj. 
Čak je i terasa restorana 
na starom trgu.

RAZGOVOR: DARIA CUCCURIN NESTOROVSKI, NOVA PREDSJEDNICA NADZOR-
NOG ODBORA MON PERINA

Vjerujem da ćemo nastaviti 

snažno pridonositi  

napretku Bala

M
on Perin je prosla-
vio dvadeset go-

dina postojanja i, evo, u 
novo desetljeće ulazi s 
promjenom na čelnom 
mjestu Nadzornog odbo-
ra. Gospođo Cuccurin Ne-
storovski, što možemo u 
narednoj godini očekivati 
od vaše tvrtke? Najavlje-
na su dosta ambiciozna 
ulaganja. Gradnja hotela 
i golf igrališta bit će veliki 
iskoraci i za Mon Perin, ali 
i za cijelu Istru.
– Na izvanrednoj Glavnoj 
skupštini, održanoj u rujnu, 
predstavljen je dugoroč-
ni strateški plan razvoja, 
podijeljen u dvije ključne 
faze. Dok realizacija prve 
faze ovisi isključivo o Mon 
Perinu, za drugu fazu nuž-
ne su izmjene Županijskog 
i Prostornog plana te su-
radnja sa strateškim par-
tnerima.
Naredna poslovna godi-
na bit će obilježena re-
vitalizacijom smještajne 
zone u neposrednoj blizini 
Babaloo Beach Bara te 
izgradnjom nove sanitar-
ne infrastrukture. Tako-
đer, važno je istaknuti da 
ćemo, poput ostalih su-
bjekata u sektoru, biti pod 
utjecajem novog Zakona 
o prostornom uređenju. Po 
donošenju Zakona i pripa-
dajućih pravilnika, detaljno 
ćemo analizirati regulator-
ni okvir kako bismo utvrdili 
utjecaj na naše planirane 
dugoročne investicije.
Projekt izgradnje hotela i 
golf igrališta, planiran za 
drugu razvojnu fazu koja 
neće doći prije osam go-
dina, ovisi o ispunjenju 
spomenutih preduvjeta. 
Realizacija ovog projekta 
pozicionirat će Mon Perin 
u premium segment po-
slovanja. Iako takva tran-
sformacija nosi operativne 
izazove, uvjerena sam da 

će generirati dugoročnu 
vrijednost za dioničare i 
stvoriti nove prilike za lo-
kalnu i širu zajednicu.
Kako ocjenjujete godinu 
na izmaku? Jeste li za-
dovoljni ostvarenim re-
zultatima s obzirom na 
velika ulaganja proteklih 
godina?
– Poslovnu godinu zaklju-
čujemo sa zadovoljava-
jućim rezultatima, unatoč 

globalnoj tržišnoj neizvje-
snosti. Sukladno objav-
ljenim projekcijama, bi-
lježimo rast prihoda od 5 
posto, rast EBITDA-e od 3 
posto te povećanje prino-
sa po dionici od 6 posto.
Naša ulaganja kontinuira-
no su usmjerena na posti-
zanje više razine kvalitete 
i obogaćivanje ponude. 
Iako su financijski pokaza-
telji iznimno važni, naš pri-

oritet mora biti dugoročna 
održivost poslovanja. Su-
deći po povratnim infor-
macijama naših cijenjenih 
gostiju, vjerujem da smo 
u tom naumu uspjeli te da 
ćemo taj smjer zadržati i u 
budućnosti.
Ovi rezultati izravan su 
odraz rada i stručnosti 
našeg tima. U ime Nad-
zornog odbora izražavam 
zahvalnost Upravi i svim 

zaposlenicima na njihovoj 
predanosti, a našim go-
stima, partnerima i dioni-
čarima na kontinuiranom 
povjerenju i podršci.
Mon Perin je od početka, 
a zahvaljujući vašem ocu 
Pliniju, bio jedan od mo-
tora razvoja Bala. Hoće li 
i dalje to biti?
Moj prethodnik – koji je 
ujedno i moj otac – dao 
je nemjerljiv doprinos ra-
zvoju Mon Perina, ali i 
same destinacije Bala. 
Zahvaljujući njegovoj vi-
ziji i vodstvu, Mon Perin je 
danas ugledna i cijenjena 
kompanija, prepoznata ne 
samo u Hrvatskoj, već me-
đunarodno, dok su Bale 
postale nezaobilazno turi-
stičko odredište.
Naš prioritet ostaje ostva-
renje strateških ciljeva koji 
se temelje na očuvanju 
stvorenih vrijednosti i ge-
neriranju novih dugoroč-
nih koristi za sve dionike. 
Vjerujem da će Mon Perin 
daljnjim razvojem, izravno 
i neizravno, nastaviti snaž-
no pridonositi napretku 
Bala, djelujući u sinergiji s 
razvojnim planovima Op-
ćine.

Poslovnu godinu, prema objav-
ljenim projekcijama, zaključit 
ćemo s rastom prihoda od 5 
posto, rastom EBITDA-e od 3 
posto te povećanjem prinosa  
po dionici od 6 posto
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U MENEGHETTIJU NASTAVLJAJU RAZVIJATI PONUDU USMJERENU NA  
AUTENTIČNO ISKUSTVO ISTRE, I ZADOVOLJNI SU SEZONOM

Novim outletima povećali razinu 
usluge
Iako je naš fokus cjelogo-

dišnji rad, proteklu turi-
stičku sezonu ocjenjujemo 
iznimno uspješnom. Sada 
u prosincu pripremamo 
bogat kalendar događa-
nja, uključujući i prvi, naj-
ekskluzivniji doček Nove 
godine. Za iduću godinu 
planiramo brojna izne-
nađenja te nastavljamo 
ulagati u kvalitetu uslu-
ge i promociju Istre među 
gostima s najvišom pla-
težnom moći, kaže nam 
Gordana Kušec Knežević, 
direktorica marketinga 
i komunikacija u Stanciji 
Meneghetti.
– U Meneghettiju nastav-
ljamo razvijati ponudu 
usmjerenu na autentično 
iskustvo Istre. Ove sezone 
posebno smo ponosni na 
nove outlete kojima po-
dižemo razinu usluge, ne 
samo u Meneghettiju, već 
i u cijelim Balama. Sezonu 
2025. otvorili smo s potpu-
no preuređenim i prošire-

nim spa centrom, novim 
jedinstvenim prostorom 
za vjenčanja i konferencije 
– prekrasnim Garden Pavi-
lionom – te s potpuno pre-
uređenim beach clubom u 
Barbarigi, koji se pokazao 
hitom sezone i etablirao 
kao najekskluzivnija plaža 
u Istri, mjesto za opuštanje 
uz more, vrhunsku glazbu i 
ponudu pića i jela.
– Ove novosti, uz jedin-

stvenost objekta i sveobu-
hvatnu ponudu odmora 
– uključujući vlastitu vina-
riju, proizvodnju maslinovih 
ulja, dva restorana (od kojih 
je glavni ovjenčan Miche-
linovom preporukom), 
kušaonicu vina, sportske 
sadržaje poput teniskog 
terena i golf igrališta te 
vlastitu biciklističku stazu 
– čine Meneghetti prepo-
znatljivim brendom luksu-

znog turizma. Članstvom 
u najprestižnijim svjetskim 
asocijacijama za luksu-
zni turizam, Meneghetti 
je Bale smjestio na kartu 
najpoželjnijih destinacija za 
odmor u svijetu, pobrojala 
nam je Kušec Knežević što 
se sve ove godine događa-
lo u Meneghettiju.
Pitamo je i koji su planovi 
Meneghettija, a ona od-
govara da im dugoročni 
fokus ostaje daljnji razvoj 
brenda Meneghetti, s kon-
tinuiranim ulaganjem u 
kvalitetu usluga, sadržaja 
i iskustava. Kušec Nežević 
veli i da su zadovoljni do-
sadašnjom suradnjom s 
Općinom Bale, jer njihov je 
cilj odgovorno poslovanje 
koje uključuje aktivnu su-
radnju s lokalnom zajed-
nicom, podršku lokalnim 
proizvođačima i promo-
viranje Bala i okolice kao 
prepoznatljive destinacije 
za kvalitetan odmor.

U TURISTIČKOJ ZAJEDNICI ZADOVOLJNI REZULTATIMA TURISTIČKE SEZONE, 
ALI I STRUKTUROM GOSTIJU

Drandić: Ulagat ćemo  

u kvalitetu, jer još uvijek  

možemo rasti

D irektor Turističke za-
jednice Bala Sandi 

Drandić vratio se na staru 
poziciju nakon dvije godi-
ne izbivanja.
– Kratak izlet u novu in-
dustriju i putovanja širom 
Europe otvorili su mi neke 
nove poglede, no zov rod-
nog kraja bio je prejak i 
tako sam se odlučio vratiti, 
kaže nam Drandić.
Zahvalan je svima koji su 
prepoznali njegov dosa-
dašnji rad te procijenili da 
njegov povratak u Bale 
može zajednici donijeti ne-
što pozitivno.
– Isto tako hvala i onima 
koji su "potegnuli" dok 
mene nije bilo. Vjerujem 
da ćemo u narednom pe-
riodu sinergijom svih turi-
stičkih dionika na području 
općine učiniti da naše mje-
sto postane još bolje i turi-
stički privlačnije. Naravno, 
i dalje ostaje naglasak na 
kvaliteti, a ne na kvanti-

teti. Usudio bih se reći da 
su Bale čak bile predvod-
nik u takvom planiranju 
turizma, a sada se veći 
dio Hrvatske vodi ovom 
doktrinom, veli Drandić 
i naglašava da će vrata 
ureda Turističke zajednice 
biti širom otvorena za sve 
koji imaju pitanja ili trebaju 
pomoć i savjete iz sfere tu-
rizma, ali i onima koji ima-
ju potrebu za "čašicom" 
razgovora.
Drandić je uvjeren da turi-
stički rezultati daju za pra-
vo vjerovati da Bale idu 
u pravome smjeru, jer je 
2025. godina bila još jedna 
rekordna godina u nizu.
– Ali ono što je najvažni-
je, nisu bitne samo brojke, 
već primjećujemo da se iz 
godine u godinu mijenja 
struktura gostiju te nam 
dolaze sve kvalitetniji go-
sti, naglašava Drandić.
Do 30. studenog na po-
dručju općine Bale ostva-

Zahvalan sam svima koji su prepoznali 
moj dosadašnji rad te procijenili da moj 
povratak u Bale može zajednici donijeti 
nešto pozitivno. Vrata ureda Turistič-
ke zajednice bit će otvorena za sve koji 
imaju pitanja ili trebaju pomoć i savjete 
iz sfere turizma, ali i onima koji imaju 
potrebu za "čašicom" razgovora

reno je 438.952 noćenja, 
što je za 6.260 noćenja 
više nego u istom periodu 
protekle godine. Najviše 
noćenja ostvaruje Kamp 
Mon Perin, ali nisu zane-
marivi ni hoteli (La Grisa i 
Stancija Meneghetti) kao 
ni drugi privatni smještaj.
Najvjerniji su gosti s nje-
mačkog govornog pod-
ručja. Nijemci s 42% i Au-
strijanci s 13% ostvaruju 
više od polovice noćenja. 
Slijede ih Slovenci s 13%, 
Talijani s 5%, domaći gosti 
s 4%… Osim u Balama, gdje 
je zabilježeno 65.469 no-
ćenja, zanimljive turističke 
brojke ostvaruju i naselja 
Krmed (12.064 noćenja) i 
Golaš (6.796 noćenja).
– U tijeku je izrada plana 
upravljanja destinacijom. 

Prema radnim verzijama, 
izrađivači plana došli su 
do zaključka da u Balama 
nema overturizma, tj. još 
uvijek ima mjesta za rast, 
ali napominju da taj rast 
mora biti pametan. U tom 
smjeru predlažu dodatna 
ulaganja u održivi turizam. 
Po obavljenoj anketi o za-
dovoljstvu života u Balama 
došlo se do zaključka da, 
još uvijek, lokalno stanov-
ništvo pozitivno gleda na 
turizam i ne osjeća njegov 
negativan utjecaj na sva-
kodnevni život. Prednost 
Bala je lokacija koja nije u 
neposrednoj blizini obale i 
ostavlja mjesta za mirniji 
život, dok se glavnina turi-
stičkog prometa ostvaru-
je neposredno uz morsku 
obalu, kaže Drandić.
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U PET GODINA BALJANSKI VATROGASCI ODRADILI 734 INTERVENCIJE

Lijep je osjećaj pomagati
V jerujemo da svi sta-

novnici općine Bale 
znaju da uvijek mogu ra-
čunati na nas i na našu 
pomoć kada ih zadesi 
neprilika ili nesreća. Kao 
pokazatelj naših aktivno-
sti i prisustva u svakod-
nevnom životu naših su-
građana zasigurno može 
poslužiti i broj izvršenih 
intervencija, kojih, naža-
lost, nije bilo malo. Ako 
pogledamo unatrag pet 
godina, dakle od 2021. pa 
do danas vatrogasci DVD-
a iz Bala odradili su 734 in-
tervencije. To je prosjek od 
147 intervencija godišnje ili 
prosječno svaka 2-3 dana 
po jedna intervencija. Iako 
možda javnost ima osjećaj 
da je ova godina bila malo 
mirnija, službena statistika 
se ne slaže. Ove godine je 

LOVAČKA KUĆA JE POD KROVOM

Lovci će uskoro imati svoj dom
Našu smo Lovačku 

kuću nedavno stavi-
li pod krov i sve gre kako 
triba, kaže nam Mladen 
Sošić, predsjednik Lovač-
kog društva Jarebica. So-
šić je lani pred kraj godine 
najavio početak gradnje 
Lovačke kuće na Sv. Miho-
vilu, a sada se nada da će 
naredne godine gradnja 
Lovačke kuće biti dovrše-
na. Rasprostire se na nekih 
300 četvornih metara bru-
to površine.
–  Naručili smo i kupili i vanj-
sku stolariju, možda uspi-
jemo s novcem kojim ras-

do danas odrađeno 149 in-
tervencija, iznosi predsjed-
nik DVD-a Vedran Šetić in-
venturu rada.
Baljanski vatrogasci još 
odlaze na obuku i vježbe, 
školovanja, redovito odr-
žavaju vozila, prostoriju i 

opremu i sve to volonter-
ski. Posebno ih veseli rad 
s djecom, redovito se su-
sreću s baljanskim predš-
kolcima i školarcima, a po-
sebno su ponosni na svoje 
najmlađe članove.
– Iskoristit ću ovu priliku da 

pozovem stanovnike naše 
općine da se uključe u rad 
DVD-a, jer lijep je osjećaj 
kada znaš da si nekome 
pomogao i da svojim za-
laganjem pridonosiš većoj 
sigurnosti naše djece i nas, 
kaže Šetić.

polažemo staviti i fasadu, 
kaže Sošić, i nada se daljnjoj 
pomoći Općine i Županije.
Lovački dom gradi se na 
općinskom zemljištu, ali su 
lovci po provedenom na-

tječaju dobili pravo grad-
nje. Dio potrebnih sredsta-
va sami su osigurali jer su 
šparali novac zarađen od 
lovnog turizma.
– Oduvijek smo planira-

li i željeli imati svoj dom, 
kaže nam tajnik baljanskih 
lovaca Vladimir Miletić. 
Napominje da to neće biti 
prostor samo za lovce, već 
će biti na raspolaganju i 
drugim udrugama.
Miletić je i vijećnik pa ga 
pitamo kako je u Općin-
skom vijeću.
– Od devet vijećnika šest 
je s naše liste koju je oku-
pio Edi Pastrovicchio. Sve 
se dogovaramo i dosad 
su sve odluke donesene 
jednoglasno. Mislim da to 
dovoljno govori kako se u 
Vijeću radi, kaže Miletić.

TREĆI FESTIVAL STARIH ZANATA S PUNO ZANIMLJIVIH PROGRAMA

Kako se šije svilenim koncem, 

plete konjskom dlakom,  

izrađuje nakit od brnistre…

Festivalu starih zanata dodijeljena je 
prestižna nagrada Suncokret ruralnog 
turizma u kategoriji ruralnog  
turističkog projekta

Treći Festival starih za-
nata održan u staro-

gradskoj jezgri Bala privu-
kao je brojne posjetitelje. 
A Festival je oživio stare 
zanate – od kovačkog i sto-
larskog, preko tkanja i lon-
čarstva, do izrade predme-
ta od drva, kamena, kože 
i izrade replika glazbenih 
instrumenata. Pratio ga je 
i gastronomski program s 
lokalnim delicijama i sajam 
rukotvorina. Zanimljive su 
bile i radionice izrade sla-
doleda, balzama, heklanja, 
domaćih pljukanaca i svije-
ća od sojinog voska.
Predavanje je održao i 
Krešimir Mišak, poznat 
kao voditelj HRT-ove emi-
sije "Na rubu znanosti", 
koji je govorio o sinkroni-
citetu. Posjetitelji  su mogli 
pogledati izložbu "Bago 
planine", jedinstven doku-
mentarni projekt posve-
ćen posljednjim pastirima 
južnog Velebita. U staro-
gradskoj jezgri Olga Vicel 
pokazala je kako šije svi-
lenim koncem, posjetitelji 

su mogli vidjeti kako se 
plete s konjskom dlakom, 
mogli su pogledati i film 
"Medežije kontra štigarije", 
a mnogi su posjetili i radio-
nicu izrade nakita od brni-
stre, poslušati predavanje 
o pčelama… U sklopu Fe-
stivala nastupila je grupa 
Febra, a potom i Gustafi.
Festivalu starih zanata do-

dijeljena je prestižna na-
grada Suncokret ruralnog 
turizma u kategoriji rural-
nog turističkog projekta. 
Radi se o nacionalnoj na-
gradi koja se već 12 godi-
na dodjeljuje za izvrsnost 
i inovativnost u promociji 
ruralnog turizma.
– Iznenadila nas je nagrada, 
jer nismo ni znale da su nas 

kandidirali. Željeli su nam 
prirediti iznenađenje i jesu. 
Nakon nagrade zvalo nas 
je puno turističkih agencija 
da za njih osmislimo pro-
grame, a uključile smo se i 
u cijeli niz sličnih programa 
diljem Hrvatske, kaže nam 
Sanja Stojić iz udruge Al-
ternativa, koja je suorgani-
zator Festivala, uz Općinu i 
Turističku zajednicu.
U Alternativi su, saznaje-
mo od nje, tri povjesničar-
ke. Dobro poznaju povijest 
pa su u baljanski festival 
uključile prikaz svih povije-
snih razdoblja, od prapovi-
jesti do novijeg doba.
– Jako smo vezane uz Bale, 
tu smo kao doma i zato 
Festival starih zanata ra-
dimo srcem i dušom. Jako 
su nas prihvatili. Izvrsno 
surađujemo s Općinom, 
Turističkom zajednicom, 
Udrugom umirovljenika i 
Zajednicom Talijana, kaže 
nam Stojić i za naredno iz-
danje Festivala najavljuje 
još dobrih programa i ne-
kih iznenađenja.
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ZAJEDNICA TALIJANA NASTAVLJA VREDNOVATI BALJANSKU KULTURNU BAŠTINU

Od Božićnih jaslica do zlatnih  boćara - 

godina kulture i tradicije

Zajednica Talijana u 
Balama ovu će godinu 

pamtiti po brojnim inicija-
tivama kojima su uspjeli 
povezati kulturu, tradiciju, 
kreativnost i snažan osje-
ćaj pripadnosti. Organiza-
cijom događaja namije-
njenih velikima i malima 
Zajednica je nastavila 
vrednovati baljansku kul-
turnu baštinu, stvarajući 
trenutke susreta i dijelje-
nja u kojima je sudjelovalo 
mnogo ljudi.
Prvi događaj bila je radi-
onica izrade jaslica, u ko-
joj su sudjelovali učitelji te 
učenici i njihovi roditelji, iz 
Talijanske osnovne škole 
"Bernardo Benussi". Ja-
slice su predstavljene na 
izložbi u Galižani. Uoči bo-
žićnih blagdana aktivisti 
ZT-a organizirali su i kre-
ativnu božićnu radionicu 
posvećenu izradi ukrasa, 
dekoracija za bor, slastica 
i adventskih vijenaca. Sav 
izrađeni materijal potom 
je prodan na božićnom 
sajmu, a prikupljen novac 
je doniran.
Godina je započela profi-
njenom književnom večeri 
posvećenoj poeziji, koju je 
moderirala Romina Flo-
ris, uz gostujuću grupu 
"La pergola della poesia". 
U veljači je tradicionalni 
maskenbal za djecu do-
nio radost i šarenilo boja 
u prostor Zajednice. Mla-
di folkloraši ZT-a iz Bala 
sudjelovali su na raznim 
događanjima, poput otvo-

renja izložbe pasa, ali i se-
minara za učitelje.
U veljači su se Alen Bilić i 
Matija Stepančić natjeca-
li na Kartaškom turniru 
"Mario Moscarda" u Gali-
žani, istaknuvši se među 
27 parova i osvojivši odlič-
no osmo mjesto. Suradnja 
s Galižanom nastavljena 
je i na području gastrono-
mije: Milva Baričević te Mi-
riana i Roman Pauletić na 
degustaciji tradicionalnih 
jela pripremili su palentu s 
tripicama koja je oduševi-
la i publiku i organizatore.
U povodu Dana očeva odr-
žana je radionica za sve 
dječake i djevojčice u ZT-
u, na kojoj su najmlađi dali 
slobodu svojoj mašti i izra-

dili male darove. Nisu izo-
stali ni događaji za odrasle. 
Među njima velik uspjeh 
imala je radionica "Vino i 
slikanje" – sudionici su uz 
čašu vina na platnu slikali 
impresivan Kaštel Bembo.

U povodu blagdana bla-
ženog Julijana, zaštitnika 
Bala, aktivisti Zajednice 
defilirali su zajedno s osta-
lim lokalnim udrugama, 
ponosno noseći zastavu 
općine. U svibnju je odr-

žana i večer posvećena 
predstavljanju knjige "Doi 
storie di cor puro" auto-
rice Doris Cerin Otočan, 
koju je na baljanski pre-
vela Alessandra Civitico 
Božić. Lipanj je donio dugo 
očekivanu priredbu za kraj 
školske godine, u kojoj su 
sudjelovali polaznici vrtića 
Naridola, škole "Bernardo 
Benussi" te članovi baljan-
ske Zajednice Talijana.
U rujnu je velik broj Balja-
na sudjelovao u snimanju 
videa za novu pjesmu Eli-
sabette Bilić "Se a Vale ti 
sen veceto", koju su napi-
sale Noemi Palaziol i Ro-
mina Floris, a pjesma je 
predstavljena na Festivalu 
Istriota u Šišanu čime je i 

ovaj put glas i identitet 
Bala dopro do šire kultur-
ne zajednice.
Odlični rezultati postignu-
ti su i na humanitarnom 
događaju "Piatti sotto la 
campana", gdje su pred-
stavnici ZT-a osvojili pre-
stižno drugo mjesto. Na 
Festivalu Istriota djeca su 
sudjelovala u jezičnoj radi-
onici u povodu pedesetog 
rođendana Pimpe. Plesali 
su i folklor te sudjelovali 
u defileu zajedno s dru-
gim Baljanima koji su toga 
dana nosili venecijanske 
kostime. Posljednje večeri 
Festivala na redu su bile 
dramske predstave, a Ba-
ljani su nastupili s predsta-
vom "Amor e pisigamorti". 

U studenom je organizira-
na večer "La creatività si 
presenta" da bi se javno-
sti predstavio rad koji se u 
ZT-u odvija tijekom cijele 
godine.
Članovi ZT-a sudjelovali 
su i na Sportskim igrama 
ZT-a u Poreču i postigli 
velik uspjeh – muška ekipa 
osvojila je prvo mjesto u 
boćama.

Nagrade i priznanja

ZT je nagradio učenike 
škole "Bernardo Benussi" 
dvama putovanjima kao 
priznanje za njihov stalni 
trud: jednodnevnim izle-
tom u Trst, uključujući po-
sjet staroj gradskoj jezgri, 
kinu i znanstvenim radi-
onicama u Immaginario 
Scientifico, te putovanjem 
u Ljubljanu posvećenom 
posjetu Zoološkom vrtu.
Brojna su bila i postignuća 
na natjecanjima. Noemi 
Palaziol osvojila je dru-
go mjesto na natjecanju 
In Histria Verba Manent, 
zahvaljujući svom umjet-
ničkom radu posvećenom 
Palači Bembo, a također 
je osvojila i Posebnu na-
gradu na natjecanju Ma-
iling List Histria s drugim 
crtežom na istu temu. Iva-
no Barbieri istaknuo se 
na Matematičkim igrama 
Sredozemlja, zauzevši de-
seto mjesto od 101 sudioni-
ka u finalu u Palermu.
Izvanredni rezultati po-
stignuti su i na Festivalu 
Istriota, gdje je ZT Bala 
doživio pravi trijumf. Prvu 
nagradu u video katego-
riji osvojili su učenici škole 
za video "Vale ntel cor". U 
pjesničkoj kategoriji treće 
mjesto podijelili su Hana 
Piutti s pjesmom "I colo-
ri dei mes’ceri" te Ivano 
Barbieri, Gabriel Božić i 
Stella Drandić s pjesmom 
"Vale". U prozi je Gabriel 

Božić osvojio drugo mje-
sto s "La scula de na olta", 
dok je u kategoriji istraži-
vanja prvo mjesto pripalo 
radu "La setemana santa 
e Pasqua" autora Gabriela 
Božića, Mirelle Mitton i Eni 
Palaziol.
Na natjecanju Mailing 
List Histria Gabriel Božić 
osvojio je prvo mjesto in-
dividualno s radom "Sto-
rie de militari, politica e 
prixoni", dok je treće mje-
sto grupno pripalo ekipi 
u sastavu Ivano Barbie-
ri, Gabriel Božić i Stella 
Drandić za "I nostri veci 
ndi conta". Posebne na-
grade osvojili su Ivano 
Barbieri, Noa Bilić, Eric 
Paretić i Chiara Barbie-
ri za istraživanje "Il mio 
paese: alla scoperta del 
territorio", Hana Piutti za 
"L’infansia de me nonu", 
Nola Butković za "Ai miei 
noni che me contava", 
Eni Palaziol za rad "Me 
nonu, me nona, me pare 
e l mar" te Eric Paretić za 
priču "La bisnonna Gina".
Škola "Bernardo Benussi" 
briljirala je i na kolektivnim 
natjecanjima: prvo mjesto 
na natjecanju Unpli Ve-
neto u Mestreu za video 
"Vale dei santi", prvo mje-
sto na književnom natje-
canju Mario Tabarrini za 
zajednički napisanu bajku 
te pohvala na Italian Film 
Festivalu za "Vale ntel cor".
Ritmičke grupe postigle su 
također izvrsne rezultate. 
Na Istra Danceu u Puli gru-
pa starijih osvojila je drugo 
mjesto, a srednja i vrtićka 
dob prvo mjesto.
Izvanredan broj nagrada 
i priznanja osvojenih ove 
godine potvrđuje kulturnu 
vitalnost Zajednice Talija-
na Bala i stalnu predanost 
mladih, pravih ambasado-
ra jezika, povijesti i tradici-
je ovog područja.
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BALJANSKI UMIROVLJENICI ŽELE POMOĆI SVIMA KOJI IH TREBAJU I 
VRLO SU AKTIVNI

Božac: Imamo punu vetrinu 

medalja i pehara

M i smo vam tu, na 
raspolaganju smo i 

Općini i Mon Perinu i svim 
našim sugrađanima, že-
limo pomoći i veseli nas 
to, kaže nam predsjednica 
Udruge umirovljenika Bala 
Nerina Božac. Raduje je i 
to što je još uvijek od 10 do 
15 posto stanovnika Bala 
učlanjeno u udrugu kojoj 
je na čelu.
– Nešto nas je manje nego 
ranijih godina, jer nekih 
više nema, neki su se umo-
rili, razboljeli, tako da da-

nas brojimo oko 150 čla-
nova, kaže Božac. Iz svoje 
bilježnice u koju sve zapi-
suje, sada na kraju godine 
prisjeća se što su sve radili 
i gdje su bili.
Organizirali su da se topli 
obrok donosi dvanaestori-
ci njihovih članova i to na 
kućni prag, pretpostavljaju 
da će uskoro biti još kori-
snika ove usluge. Kad nije 
toplo, penzići vježbaju u 
dvorani i to tri puta tjedno. 
Pjevaju u zboru Udruge 
umirovljenika i vesele se 

kad ih pozovu da nastupa-
ju. U ovoj godini organizi-
rali su pet radnih akcija jer 
žele da ne samo njihovo 
mjesto već i okolna budu 
uredna i čista.
Organizirali su četiri izleta 
i na njima se izvrsno za-
bavili. Skoknuli su do Ve-
rone i Međimurja, a bili su 
i u Crikvenici, u toplicama. 
Sada se spremaju u topli-
ce u Sarajevo, na Ilidžu, i 
odaziv će, po svemu sude-
ći, biti odličan. Družili su se 
umirovljenici na feštama u 

više navrata ove godine, 
organizirali su i maškare, a 
rado pomažu i na Festiva-
lu starih zanata.
– Imamo vam mi i punu ve-
trinu raznih pehara i meda-
lja, i baš smo se iskazali u 
sportskim nadmetanjima, 
kaže nam Božac te doda-
je da su bili na susretima 
u Puli, Buzetu, Rovinju, La-
binu, Fažani. "Vrlo nam je 
aktivna sekcija pikada te 
muški i ženski boćari", do-
daje i naglašava da uvijek 
osvoje zlato ili srebro.

NA 3. TERANINO FESTIVALU PREDSTAVILO SE 20 IZLAGAČA

Teranino i njegove zavodljive 
arome privukle brojne posjetitelje
Uoči Dana žena čak 20 

izlagača na 3. Terani-
no festivalu predstavilo je 
liker od crnog vina terana 
i začina koji mu daju po-
seban aromatičan okus. 
Ti začini mogu biti klinčić, 
cimet, vanilija, čokolada, 
višnja, orasi i jagoda, a 
utjecat će na svježinu, ki-

selost, slatkoću ili gorčinu 
teranina.
Brojni posjetitelji 3. Tera-
nino festivala uživali su 
baš u teraninu i njegovim 
zavodljivim aromama, a 
uživali su i u večernjim 
koncertima grupe S.A.R.S 
i Vatra te predgrupe The 
river sharks band.

Održane su i dvije radioni-
ce teranino & paint, model 
je bila žena Teranina, a je-
dan od light motiva bio je 
i leptir kao simbol Bala. U 
Balama se govorilo i o tipi-
zaciji i mogućim pravcima 
zaštite teranina, a organi-
zirana je i radionica izrade 
pralina s teraninom.

Nositelji prvih oznaka "IQ 
Istarska kvaliteta" za ovaj 
šarmantan istarski liker su 
Destilerija Aura, Štifanić 
Distellery, Destilerija Krul-
čić, Dellbiecco Distillery, 
Sempervivum Distellery, 
Amoroso Spirits Liqueurus, 
Destilerija Vivoda i Destile-
rija Rossi.

Branko Bubić Football Days u kalendaru La Lige

Bale su i ove godine bile 
domaćin posebnog 

sportskog vikenda. Treće 
izdanje Branko Bubić Fo-
otball Daysa (BBFD) odr-
žano je 25. i 26. travnja i 
ponovno okupilo brojne 
sportaše, stručnjake i mla-
de nogometaše iz nekoliko 
europskih zemalja. Sve to 
u čast Bubi – legendi istar-
skog nogometa.
Ovo sportsko okupljanje 
organizirali su NK Istra 
1961, La Liga i klub Depor-
tivo Alavés. Prvi dan bio je 
posvećen stručnoj konfe-
renciji na temu sportske 

Vrsaljko, vaterpolska le-
genda Dubravko Šimenc, 
talijanski veleposlanik Pa-
olo Trichilo, kao i istaknuti 
predstavnici akademske 

diplomacije, na kojoj su 
sudjelovali brojni paneli-
sti, među kojima bivši hr-
vatski reprezentativac i 
ambasador HNS-a Šime 

zajednice iz Hrvatske i 
Slovenije.
Drugog dana održan je 
međunarodni turnir za 
mlađe uzraste, na kojem 
su sudjelovali mladi nogo-
metaši iz Hrvatske, Slove-
nije, Crne Gore i Italije. Po-
bjedu na turniru odnijela je 
ekipa Lokomotive, dok su 
Istra 1961 i Rijeka zauzeli 
drugo i treće mjesto.
Branko Bubić Football 
Days uvršten je u službe-
ni kalendar La Lige – što 
dodatno potvrđuje među-
narodni značaj ove mani-
festacije.
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BEMBO FEST OBILJEŽIO MALI JUBILEJ – SVOJIH PRVIH PET GODINA

U tri ljetna mjeseca održano 

čak 30 programa

Ovogodišnji 5. Bembo 
Fest – Festival malih 

formi nezavisnih kazališta 
održavao se od 18. lipnja 
do 4. rujna i privukao u 
Bale brojne ljubitelje kaza-
lišta i kulturnih događanja.
Bembo Fest je, uz besplatan 
ulaz, donio čak 30 progra-
ma. Na središnjoj kazališ-
noj pozornici na Trgu To-
maso Bembo četvrtkom su 
gostovale kazališne pred-

stave nezavisnih kazališta 
iz Hrvatske i inozemstva, a 
drugu godinu za redom na-
stavljen je i program Malog 
Bemba s predstavama za 
djecu. Najveća ovogodišnja 
novost bila je glazbeno-
scenska igra "Jedne lijepe 
baljanske noći".
Ovogodišnje programe 
Bembo festa obogatili su 
i Dani austrijske kulture, 
organizirani u suradnji s 

Austrijskim kulturnim fo-
rumom, i Dani talijanske 
kulture u suradnji s Talijan-
skim institutom za kulturu 
u Zagrebu. Uz kazališni i 
koncertni program otvo-
rene su i dvije izložbe.
Bembo Fest i Teatar Fort 
Forno za svoju su publiku 
pripremili i tri premijere u 
režiji Roberta Raponje, um-
jetničkog ravnatelja Bembo 
Festa: predstava "Aktivisti" 

Mihovila Rismonda otvo-
rila je Festival 19. lipnja, a 
na Malom Bembu publika 
je prvi put mogla pogleda-
ti "Strah ah" Tatjane Šuput 
Raponja i predstavu "Čemu 
služi deda?" Borisa Senkera.
Ovoga ljeta Bembo festi-
val se vratio na Fort Forno 
i brojna je publika uživala 
u događanjima na ovoj 
prekrasnoj tvrđavi nado-
mak mora.

Vrhunski glazbenici na 14. festivalu Bale-Valle Armonica

Međunarodni glazbeni festival 
Bale-Valle Armonica, koji 

organizira udruga Centro Chitarri-
stico Mauro Giuliani iz Gorice u 
suradnji s Općinom Bale, nije ra-
zočarao ni u svojem ovoljetnom 
četrnaestom izdanju. Publika je 
uživala u vrhunskoj glazbi me-
đunarodno priznatih orkestara, 
solista i ansambala, a dobrom 
ugođaju zasigurno je pridonio i 
prekrasan akustičan prostor Trga 
Tomaso Bembo.
Na Festivalu su nastupili vrhunski 
glazbenici, a posebno je bilo zani-

mljivo početkom srpnja, na večeri 
posvećenoj pobjednicima dvaju 
međunarodnih gitarskih natjecanja 
– Altamira competition, održanog u 
Balama 2024. godine, te Altamira 
Mercatali competition, održanog u 
Gorici u svibnju 2025. Nastupili su 
Sara Celardo, pobjednica iz Bala, te 
Leon Ravnikar, pobjednik iz Gorice. 
Pod budnim okom ravnatelja ove 
glazbene manifestacije, maestra 
Claudija Pija Liviera, fantastično su 
izveli djela najpoznatijih kompozici-
ja za gitaru.
Svi koncerti bili su besplatni.

NA NAJDUGOVJEČNIJOJ MANIFESTACIJI ZABAVA ZAJAMČENA

Na Baljanskoj noći ponoćni  
vatromet

Loše vrijeme krajem 
srpnja malo je promije-

nilo datum održavanja Ba-
ljanske noći pa je održana 
4. kolovoza, ali svi koji do-
laze u Bale na ovu najdu-

govječniju manifestaciju 
znaju da je dobra zabava 
i dobra vibra zajamčena. 
Puno je ljudi i ove godine 
na prostoru iza škole uži-
valo u nastupima klape 

Rišpet i Fun Box Banda, 
raznovrsnoj gastronom-
skoj ponudi, sportskim do-
gađanjima.
U Balama je te večeri bilo 
zaista lijepo i ugodno i 

odraslima i djeci kojoj je 
bio priređen poseban pro-
gram, a za kraj kao vrhu-
nac večeri u ponoć je pri-
ređen vatromet.

Čeripnja  
fest okupio 
dvadesetak  
ekipa

Zovu je peka, čripnja, 
saće, a u Balama 

to je čeripnja, tako je 
nazvano i natjecanje 
– Čeripnja fest. Ove je 
godine na popularnom 
Čeripnja festu sudjelo-
valo dvadesetak ekipa. 
Ovo mirisno druženje 
imalo je i humanitar-
ni karakter, jer su se 
prodavali bonovi za 
kušanje, a prikupljen 
novac je doniran.
Namirnice je tradicio-
nalno osigurala Općina 
Bale. Na ovom festivalu 
dobre hrane uživali su 
svi, i oni koji su čeripnju 
pripremali i oni koji su 
kušali hranu pripremlje-
nu pod žarom.

EKIPA BALJANA 25 GODINA IGRA MALI NOGOMET

Za Prinčeve sport i druženje idu ruku 
pod ruku

Punih 25 godina ekipa 
Baljana, a zovu se Prin-

čevi, okuplja se četvrtkom 
i igra mali nogomet. Ima 
ih šesnaestak, svi su 35+, 
i  zahvaljujući podršci Op-
ćine Bale sudjeluju na ve-
teranskim turnirima diljem 
Europe. Nedavno su se 
vratili iz Makedonije, gdje 
su se nadmetali s čak 25 
ekipa, ali su bili i u Rapcu, 
Sloveniji, BiH…
– Na turnirima sudjelu-
jemo posljednje tri godi-
ne što ne bi bilo moguće 
bez podrške Općine Bale 
i našeg sponzora Vile Lav 
iz Bala. Moram zahvali-
ti bivšem načelniku Ediju 
Pastrovicchiju koji nam 
je dao na raspolaganje 

općinsku svlačionicu, što 
nam je stvarno potrebno. 
Pastovicchio nam je puno 
pomogao, a njegovim pu-
tem nastavila je i nova na-
čelnica Andrea Modrušan, 
kojoj smo također zahval-

ni, kazao nam je Neven 
Špiranac iz Prinčeva.
Od njega saznajemo i da 
u ovoj ekipi nogomet i dru-
ženje idu ruku pod ruku, pa 
i kad ih rezultati ne poma-
ze, oni su ipak zadovoljni.
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Livija Fudurić

10.10.2025. 
Lucija Strmota i/e  
David Fudurić

Leon Opšivač

24.10.2025.  
Darja i/e David Opšivač

Matteo Crljić

21.12.2024.  
Antonela i/e Matija Crljić

Mia Miletić

22.07.2025. 
Tajana i/e Tonči Miletić

Anika Stepančić

22.06.2025. 
Korana Kolić i/e  
Matija Stepančić

Greta Šurkalović

20.01.2025.  
Dunja i/e  
Marko Šurkalović

Vigo Vranješ

31.12.2024. 
Maja Savić Vranješ  
i/e Alberto Vranješ

Taya Garić

01.07.2025. 
Erika Vošten i/e  
Deni Garić

Lucija Barbieri

09.05.2025. 
Ivana i/e Danijel Barbieri

Mihovil Glasnović

24.09.2025. 
Ivan Glasnović i/e  
Marijana Mihoci  
Glasnović



BEMBO FEST HA CELEBRATO UN PICCOLO "GIUBILEO": I SUOI PRIMI CINQUE ANNI

Ben trenta eventi nei tre 

mesi estivi

La quinta edizione del 
Bembo Fest – Festival 

delle piccole forme dei te-
atri indipendenti si è svolta 
dal 18 giugno al 4 settem-
bre e ha attirato a Valle 
numerosi amanti del tea-
tro e degli eventi culturali.
Bembo Fest ha offerto ben 
trenta appuntamenti a in-
gresso libero. Ogni giovedì 
sul palco centrale di piaz-
za Tomaso Bembo si sono 

esibiti teatri indipendenti 
provenienti dalla Croazia 
e dall’estero, mentre per il 
secondo anno consecutivo 
è proseguito anche il pro-
gramma denominato Pic-
colo Bembo, con spettacoli 
dedicati ai bambini. La no-
vità più significativa di que-
sta edizione è stato lo spet-
tacolo scenico-musicale “In 
una bella notte vallese”.
A rendere ancor più ricco il 

Musicisti d’eccellenza alla XIV edizione 
del Festival Bale–Valle Armonica

Il Festival musicale internazionale 
Bale–Valle Armonica, organizzato 

dall’Associazione Centro Chitarristico 
Mauro Giuliani di Gorizia in collabo-
razione con il Comune di Valle, non 
ha deluso neppure nella sua quattor-
dicesima edizione estiva. Il pubblico 
ha apprezzato la musica di altissimo 
livello eseguita da orchestre, solisti 
ed ensemble di fama internazionale, 
e a contribuire alla splendida atmo-
sfera è stato indubbiamente anche 
lo spazio acusticamente perfetto di 
piazza Tomaso Bembo.

Al Festival si sono esibiti musicisti di 
grande prestigio e particolarmente 
interessante è stata la serata d'inizio 
luglio dedicata ai vincitori di due con-
corsi chitarristici internazionali: l’Alta-
mira Competition, tenutosi a Valle nel 
2024, e l’Altamira Mercatali Compe-
tition, svoltosi a Gorizia nel maggio 
2025. Si sono esibiti Sara Celardo, vin-
citrice a Valle e Leon Ravnikar, vinci-
tore a Gorizia. Sotto l’attento sguardo 
del direttore di questa manifestazio-
ne musicale, il maestro Claudio Pio 
Liviero, i due hanno interpretato in 

modo straordinario alcune delle più 
celebri composizioni per chitarra.
L'ingresso a tutti i concerti è stato 
gratuito.

programma di quest’anno 
sono state le Giornate del-
la cultura austriaca, orga-
nizzate in collaborazione 
con il Forum culturale au-
striaco, e le Giornate della 
cultura italiana, in collabo-
razione con l’Istituto Italia-
no di Cultura di Zagabria. 
Oltre ai programmi teatrali 
e musicali, sono state inau-
gurate anche due mostre.
Bembo Fest e il Teatro Fort 
Forno hanno preparato per 
il loro pubblico anche tre 
prime, tutte dirette da Ro-
bert Raponja, direttore ar-

tistico del Festival: lo spet-
tacolo "Attivisti" di Mihovil 
Rismondo ha inaugurato il 
festival il 19 giugno, mentre 
al Piccolo Bembo il pubbli-
co ha potuto vedere per la 
prima volta "Strah ah" di 
Tatjana Šuput Raponja e lo 
spettacolo "A cosa serve il 
nonno?" di Boris Senker.
Quest’estate il Bembo Fest 
è tornato a Fort Forno, 
dove un numeroso pubbli-
co ha potuto godere degli 
eventi in questa splendi-
da fortezza affacciata sul 
mare.

LA SQUADRA DI VALLESI CHE GIOCA A CALCETTO  
DA VENTICINQUE ANNI

Per loro sport e amicizia vanno 
di pari passo

Da ben venticinque anni ogni gio-
vedì la squadra di Vallesi deno-

minata "Principi" si ritrova per gioca-
re a calcetto. Sono circa sedici, tutti 
più che trentacinquenni, e grazie al 
sostegno del Comune di Valle parte-
cipano a tornei per veterani in tutta 
Europa. Di recente sono rientrati dal-
la Macedonia, dove si sono confron-
tati con ben venticinque squadre, 
ma sono anche stati a Porto Albona, 
in Slovenia, in Bosnia ed Erzegovina...
"Sono tre anni che partecipiamo ai 
tornei, ma senza il sostegno del Co-
mune di Valle e del nostro sponsor 
Vila Lav di Valle non sarebbe sta-
to possibile. Voglio ringraziare l’ex 
sindaco Edi Pastrovicchio che ci ha 
messo a disposizione lo spogliatoio 

comunale, di cui avevamo davvero 
bisogno. Pastrovicchio ci ha aiutato 
molto e la nuova sindaca Andrea Mo-
drušan sta seguendo la stessa linea e 
pertanto siamo grati anche a lei." ci 
dice Neven Špiranac dei Principi.
Da lui veniamo anche a sapere che 
nella squadra calcio e convivialità van-
no di pari passo e che pertanto, anche 
quando i risultati non sono favorevoli, 
la soddisfazione non manca mai.

Il Čeripnja Fest ha 
attirato una ventina 
di squadre

È denominata peka, čripnja, 
saće, ma a Valle si chiama 

čeripnja e da qui anche il titolo 
della manifestazione, Čeripnja 
Fest. Quest’anno alla popolare 
gara culinaria hanno parteci-
pato una ventina di squadre. 
L’evento ricco di profumi ha 
avuto pure un carattere uma-
nitario, visto che si vendevano 
dei buoni da degustazione e il 
denaro raccolto è stato devoluto 
in beneficenza.
Come da tradizione, le materie 
prime sono state fornite dal Co-
mune di Valle. A questo festival 
del buon cibo si sono divertiti 
tutti, sia le squadre impegnate 
nella preparazione della cam-
pana, sia i visitatori che hanno 
assaggiato le pietanze cotte 
sotto la brace.

ALLA MANIFESTAZIONE PIÙ LONGEVA IL DIVERTIMENTO È GARANTITO

Alla Notte vallese fuochi d’artificio  
a mezzanotte
Alla Notte vallese fuochi d’artificio  
a mezzanotte

I l maltempo di fine luglio 
ha leggermente sposta-

to la data della Notte val-
lese, che si è quindi tenuta 
il 4 agosto, ma tutti colo-
ro che vengono a Valle 
per questa festa longeva 

sanno che il divertimento 
e le buone vibrazioni sono 
sempre garantiti. Anche 
quest’anno molte perso-
ne hanno trascorso una 
splendida serata nell’area 
dietro la scuola, godendo-

si le esibizioni del gruppo 
canoro Klapa Rišpet e del-
la Fun Box Band, la ricca 
offerta gastronomica ed 
eventi sportivi.
Durante la serata a Valle 
c'era un'atmosfera dav-

vero piacevole, sia per gli 
adulti che per i bambini, 
ai quali è stato dedicato 
un programma speciale. A 
coronamento della serata 
i fuochi di artificio di mez-
zanotte.
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I PENSIONATI DESIDERANO AIUTARE TUTTI COLORO CHE NE HANNO 
BISOGNO E SONO MOLTO ATTIVI

Božac: Abbiamo una vetrina 

piena di medaglie e trofei

"Noi siamo qui per 
voi, a disposizio-

ne sia del Comune, sia di 
Mon Perin, sia di tutti i no-
stri concittadini; desideria-
mo aiutare e ciò ci rende 
felici" dice la presidente 
dell’Associazione dei pen-
sionati di Valle Nerina 
Božac. La rallegra anche 
il fatto che ancora oggi il 
dieci-quindici per cento 
degli abitanti di Valle sia 
iscritto all’Associazione da 
lei presieduta.
"Siamo un po’ meno nu-
merosi rispetto agli anni 
precedenti, perché alcu-
ni non ci sono più, altri si 
sono stancati o ammalati 

e così oggi contiamo circa 
centocinquanta membri", 
afferma Božac. Guardan-
do il suo quaderno nel 
quale annota tutto, ora a 
fine anno ricorda quanto 
sia stato fatto e i luoghi 
visitati.
Hanno organizzato la con-
segna di un pasto caldo a 
dodici dei loro membri, di-
rettamente a domicilio, e 
presumono che presto ci 
saranno altri utenti del ser-
vizio. Quando non fa caldo 
i pensionati si allenano in 
palestra, tre volte alla set-
timana. Cantano nel coro 
dell’Associazione dei pen-
sionati e sono felici quan-

do vengono invitati ad 
esibirsi. Quest’anno hanno 
organizzato cinque azioni 
di lavoro perché desidera-
no che non solo il loro pa-
ese, ma anche quelli vicini 
siano ordinati e puliti.
Hanno organizzato quat-
tro gite e si sono divertiti 
moltissimo. Hanno fatto 
un salto a Verona e nel 
Međimurje e sono stati an-
che a alle terme di Crikve-
nica. Ora si stanno prepa-
rando per le terme Ilidža 
di Sarajevo e da quanto 
sembra il riscontro sarà ot-
timo. Nel corso dell’anno i 
pensionati si sono ritrovati 
a più feste, hanno organiz-

zato anche il carnevale e 
danno volentieri una mano 
in occasione del Festival 
dei mestieri antichi.
"Abbiamo anche una ve-
trina piena di vari trofei e 
medaglie e ci siamo dav-
vero distinti nelle competi-
zioni sportive", ci racconta 
Božac, aggiungendo che 
hanno partecipato agli in-
contri di Pola, Pinguente, 
Rovigno, Albona, Fasana… 
"È particolarmente attiva 
la nostra sezione di frec-
cette, così come le squa-
dre maschile e femminile 
di bocce", afferma Božac, 
sottolineando che vincono 
sempre l’oro o l’argento.

VENTI ESPOSITORI AL TERZO FESTIVAL DEL TERANINO 

Profumi invitanti hanno  
attirato numerosi visitatori
In occasione della Gior-

nata della Donna, alla III 
edizione del Festival del Te-
ranino, ben venti espositori 
hanno presentato il liquore 
a base di vino rosso Teran e 
spezie che gli conferiscono 
un sapore aromatico parti-
colare. Tra di esse possono 
esserci chiodi di garofano, 
cannella, vaniglia, ciocco-
lato, visciole, noci e frago-
le, che influiscono su fres-
chezza, acidità, dolcezza o 
nota amara del Teranino.
I numerosi visitatori del 
terzo Festival del Teranino 
hanno apprezzato proprio 
questo liquore e i suoi pro-
fumi seducenti, godendosi 
anche i concerti serali dei 
gruppi S.A.R.S e Vatra, ol-
tre al gruppo spalla The 
River Sharks.

Branko Bubić Football Days nel calendario de La Liga

Anche quest’anno Valle ha fat-
to da padrona di casa a un fine 

settimana sportivo speciale. La terza 
edizione dell'evento Branko Bubić Fo-
otball Days (BBFD) ha avuto luogo il 
25 e 26 aprile attirando nuovamen-
te l'attenzione di numerosi sportivi, 
esperti e giovani calciatori provenienti 
da alcuni paesi europei. E tutto in ono-
re di Bubi, leggenda del calcio istriano.
L’evento sportivo è stato organizza-
to dalla Società calcistica NK Istra 
1961, da La Liga e dal club Deporti-
vo Alavés. La prima giornata è stata 
dedicata a una conferenza specia-
listica incentrata sul tema della di-
plomazia sportiva, alla quale hanno 
preso parte numerosi relatori, tra cui 
l’ex calciatore della nazionale croa-

ta e ambasciatore della Federcalcio 
croata Šime Vrsaljko, la leggenda 
della pallanuoto Dubravko Šimenc, 
l’ambasciatore italiano Paolo Trichi-
lo, come pure vari importanti rap-
presentanti del mondo accademico 
di Croazia e Slovenia.

Nella seconda giorna-
ta ha avuto luogo un 
torneo internazionale 
per le categorie gio-
vanili, al quale hanno 
partecipato giovani 
calciatori provenienti 
da Croazia, Slovenia, 
Montenegro e Italia. A 
meritarsi la vittoria è 
stata la squadra della 
Lokomotiva, mentre 

l'Istra 1961 e il Rijeka si sono piazzate 
al secondo e terzo posto.
L'appuntamento Branko Bubić Fo-
otball Days è stato inserito nel ca-
lendario ufficiale de La Liga, a con-
ferma del rilievo internazionale di 
cui gode l’evento.

Sono stati organizzati an-
che due laboratori "Terani-
no & Paint", durante i quali 
è stata dipinta la donna 
Teranina, e uno dei motivi 
principali dei quadri è stata 
anche la farfalla, simbolo di 
Valle. Nell'occasione si è di-

scusso pure della tipizzazio-
ne e dei possibili indirizzi per 
la tutela del Teranino ed è 
stato organizzato anche un 
laboratorio di preparazione 
di cioccolatini al Teranino.
I primi titolari del marchio 
IQ "Qualità Istriana" per 

questo affascinante liquo-
re istriano sono: Distilleria 
Aura, Štifanić Distillery, Di-
stilleria Krulčić, Dellbiecco 
Distillery, Sempervivum 
Distillery, Amoroso Spirits 
Liqueurs, Distilleria Vivoda 
e Distilleria Rossi.
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LA COMUNITÀ DEGLI ITALIANI DI VALLE

Un anno di cultura, tradizio  ne e partecipazione

La Comunità degli Italia-
ni di Valle ha vissuto un 

anno ricco di iniziative che 
hanno saputo unire cul-
tura, tradizione, creatività 
e forte senso di apparte-
nenza. Attraverso eventi 
dedicati a grandi e piccoli, 
la Comunità ha continuato 
a valorizzare il patrimonio 
culturale vallese, creando 
momenti di incontro e con-
divisione molto partecipati.
Il primo appuntamento è 
stato il laboratorio per la 
realizzazione del presepe, 
che ha visto impegnati in-
segnanti, alunni e genitori 
della scuola Bernardo Be-
nussi. Il presepe completa-
to è stato poi esposto alla 
mostra di Gallesano. In vi-
sta delle festività natalizie, 
gli attivisti della CI hanno 
inoltre organizzato un la-
boratorio creativo natalizio 
dedicato alla produzione di 
decorazioni, addobbi per 
l’albero, dolcetti, centrota-
vola e corone dell’Avvento. 
Tutto il materiale realizzato 
è stato successivamente 
venduto al mercatino di 
Natale, con i fondi raccolti 
destinati alla beneficenza. 
A seguire, in occasione del-
la festa del papà, è stato 
proposto un laboratorio 
pensato per tutti i bambini 
della CI: un momento gio-
ioso in cui i più piccoli han-
no potuto dare libero sfo-
go alla fantasia creando 
con le proprie mani piccoli 
doni. Infine, non sono man-
cati gli appuntamenti dedi-
cati agli adulti. Tra questi, 
grande successo ha avuto 
il laboratorio "Vin e pitura", 
un’esperienza rilassante e 

conviviale durante la quale 
i partecipanti hanno sor-
seggiato un buon bicchiere 
di vino mentre dipingevano 
su tela il suggestivo Castel 
Bembo.
L’anno si è aperto con una 
raffinata serata letteraria 
dedicata alla poesia, che 
ha visto come moderatrice 
Romina Floris, accompa-
gnata dal gruppo ospite 
La pergola della poesia. A 
febbraio, il tradizionale bal-
lo mascherato per bambini 
ha portato allegria e colore 
nella sede della Comunità. 
La giovane sezione folclo-
ristica della CI di Valle ha 
partecipato a diversi ap-
puntamenti come l’inau-
gurazione della mostra 
canina, ma anche il semi-
nario per insegnanti. Per la 
festività del Beato Giuliano, 
patrono di Valle, gli attivisti 
della Comunità hanno sfi-
lato insieme alle altre asso-
ciazioni locali portando con 

fierezza la bandiera del 
Comune. Nel mese di mag-
gio si è svolta anche la se-
rata dedicata alla presen-
tazione del libro Doi storie 
di cor puro di Doris Cerin 
Otočan, tradotto in valle-
se da Alessandra Civitico 
Božić. Giugno ha portato 
con sé l’atteso spettacolo 
di fine anno scolastico, che 
ha visto protagonisti l’asilo 
Naridola, la scuola Bernar-
do Benussi e i gruppi della 
CI. A settembre, un gran 

numero di vallesi ha par-
tecipato alla registrazione 
del video della canzone 
inedita di Elisabetta Bilić, Se 
a Vale ti sen veceto. Il bra-
no, scritto da Noemi Pala-
ziol e Romina Floris, è stato 
presentato al Festival dell’I-
strioto di Sissano, portando 
anche in questa occasione 
la voce e l’identità di Valle 
in un contesto culturale più 
ampio. A novembre è sta-
ta oganizzata la serata La 
creatività si presenta per 

far conoscere al pubblico il 
lavoro che si svolge nella CI 
durante tutto l'anno.
A febbraio Alen Bilić e Ma-
tija Stepančić si sono mes-
si in gioco al Torneo delle 
carte "Mario Moscarda" di 
Gallesano, distinguendosi 
tra ben 27 coppie parte-
cipanti e conquistando un 
ottimo ottavo posto. La 
collaborazione con Galle-
sano è proseguita anche 
nell’ambito gastronomico: 
Milva Baričevič, Miriana e 
Roman Pauletić hanno pre-
so parte alla degustazione 
dei piatti tipici, preparando 
la tradizionale polenta con 
le trippe, che ha riscosso 
un grande successo fra il 
pubblico e gli organizzato-
ri. Ottimi risultati sono arri-
vati anche dalla partecipa-

zione all’evento benefico 
"Piatti sotto la campana", 
dove il gruppo della CI si è 
aggiudicato un prestigioso 
secondo posto. Al Festival 
dell'Istrioto i bambini han-
no partecipato al labora-
torio linguistico accompa-
gnato dal cinquantesimo 
compleanno della Pimpa. 
Al festival i bambini si sono 
messi in gioco ballando il 
folclore e sfilando assieme 
a molti vallesi che per l'oc-
casione hanno indossato 
i costumi veneziani. L'ulti-
ma serata del festival si è 
conclusa con le filodram-
matiche tra le quali si sono 
distinti i vallesi con la re-
cita "Amor e pisigamorti". 
Infine, lo sport ha portato 
una grande soddisfazione: 
alcuni attivisti hanno pre-

so parte ai Giochi sportivi 
delle CI a Parenzo, conqui-
stando il primo posto nella 
categoria bocce maschili. 
La CI ha premiato gli alun-
ni della scuola Bernardo 
Benussi con due viaggi 
premio per il loro costante 
impegno: una giornata a 
Trieste, tra visita al centro 
storico, cinema e labora-
tori scientifici all’Immagi-
nario Scientifico, e un’altra 
a Lubiana, dedicata alla 
scoperta dello zoo.
Numerosi i successi ai con-
corsi. Noemi Palaziol ha 
conquistato il secondo pre-
mio al concorso In Histria 
Verba Manent grazie al suo 
lavoro artistico dedicato al 
Castel Bembo e ha ottenu-
to anche il Premio Specia-
le al Concorso Mailing List 
Histria con un altro dise-
gno sullo stesso tema. Iva-
no Barbieri si è distinto ai 
Giochi Matematici del Me-
diterraneo classificandosi 
decimo su 101 partecipan-
ti nella finale di Palermo. 
Grandissimi risultati sono 
arrivati anche dal Festival 
dell’Istrioto, dove la CI ha 
ottenuto un vero trionfo. Il 
primo premio della sezione 
video è andato agli alunni 
della scuola per "Vale ntel 
cor". Nella sezione poe-
sia, a pari merito si sono 
classificati al terzo posto 
Hana Piutti con "I colori dei 
mes’ceri" e Ivano Barbieri, 
Gabriel Božić e Stella Dran-
dić con "Vale". Nella sezio-
ne prosa, Gabriel Božić ha 
vinto il secondo premio 
con "La scula de na olta", 
mentre nella sezione ricer-
che il primo premio è stato 

assegnato a "La setemana 
santa e Pasqua" di Gabriel 
Božić, Mirella Mitton ed Eni 
Palaziol.
Al Concorso Mailing List 
Histria, Gabriel Božić ha 
ottenuto il primo premio 
individuale con "Storie de 
militari, politica e prixoni", 
mentre il terzo premio col-
lettivo è andato al gruppo 
composto da Ivano Bar-
bieri, Gabriel Božić e Stella 
Drandić per "I nostri veci 
ndi conta". Numerosi anche 
i premi speciali: Ivano Bar-
bieri, Noa Bilić, Eric Paretić e 
Chiara Barbieri per la ricer-
ca "Il mio paese: alla sco-
perta del territorio". Hana 
Piutti per "L’infansia de me 
nonu". Nola Butković per "Ai 
miei noni che me contava". 
Eni Palaziol con il lavoro "Me 
nonu, me nona, me pare e l 
mar". Eric Paretić per il rac-
conto "La bisnonna Gina".
La scuola Bernardo Be-
nussi ha brillato anche 
nei concorsi collettivi: 
– Primo premio al Concor-
so Unpli Veneto di Mestre 
con il video "Vale dei santi". 
– Primo premio al Concor-
so Letterario "Mario Tabar-
rini" per una fiaba scritta 
collettivamente. – Menzio-
ne onorevole all'Italian Film 
Festival per "Vale ntel cor". 
Pure i gruppi ritmici hanno 
avuto degli ottimi risulta-
ti. All'Istra Dance di Pola il 
gruppo dei grandi ha vinto 
il secondo posto, le medie 
pure invece le prescolari il 
primo posto ed anche le 
piccole dell'asilo.
L’eccezionale numero di 
premi e riconoscimenti 
ottenuti quest’anno con-
ferma la vitalità culturale 
della Comunità degli Ita-
liani di Valle e l’impegno 
costante dei suoi giovani, 
veri ambasciatori della 
lingua, della storia e delle 
tradizioni del territorio.
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IN CINQUE ANNI I VIGILI DEL FUOCO DI VALLE SONO INTERVENUTI PER BEN 
SETTECENTOTRENTAQUATTRO VOLTE

Aiutare gli altri è una  
sensazione piacevole
"Crediamo che tutti gli 

abitanti del comune 
di Valle sappiano di poter 
contare sempre su di noi 
e sul nostro aiuto in caso 
di difficoltà o di incidenti. 
Anche il numero di inter-
venti fatti che, purtroppo, 
non è basso può essere 
un indicatore delle nostre 
attività e della nostra pre-
senza nella vita quotidia-
na dei concittadini. Se os-
serviamo gli ultimi cinque 
anni, ovvero il periodo 
dal 2021 a oggi, i vigili del 
fuoco della SVFV di Valle 
sono intervenuti per ben 
settecentotrentaquattro 
volte. In media si tratta di 

LA CASA DEL CACCIATORE HA IL TETTO

I cacciatori avranno presto la loro sede
"Recentemente abbiamo com-

pletato il tetto della nostra 
Casa del cacciatore e tutto procede 
bene", ci dice Mladen Sošić, presi-
dente della Società venatoria Ja-
rebica. Alla fine dello scorso anno 
Sošić aveva annunciato l’inizio dei 
lavori di costruzione della Casa 
del cacciatore a San Michele e ora 
spera che l'anno prossimo gli stessi 
possano venire completati. La Casa 
occupa circa 300 metri quadrati di 
superficie lorda.
"Abbiamo ordinato e acquistato an-
che gli infissi esterni e con i fondi di 
cui disponiamo forse riusciremo a 
completare pure la facciata", ag-
giunge Sošić, auspicando ulteriore 

sostegno da parte del Comune e 
della Regione.
La Casa del cacciatore viene co-
struita su un lotto comunale e ri-
spondendo al bando in materia i 
cacciatori hanno ottenuto il diritto di 
edificazione. Loro stessi hanno co-
perto parte delle spese necessarie, 
risparmiando quanto guadagnato 
con le attività di turismo venatorio.

"Abbiamo sempre pianificato e de-
siderato una nostra sede" ci spiega 
Vladimir Miletić, segretario dei cac-
ciatori di Valle. Dice che non sarà 
uno spazio ad uso esclusivo dei cac-
ciatori, ma che verrà messo pure a 
disposizione di altre associazioni.
Miletić è anche consiglie-
re comunale e gli chiedia-
mo come va con il Consiglio. 
"Dei nove consiglieri, sei apparten-
gono alla nostra lista creata da Edi 
Pastrovicchio. Ci confrontiamo su 
tutto e finora tutte le decisioni sono 
state prese all’unanimità. Credo che 
questo dica abbastanza su come si 
lavori alle sedute del Consiglio" con-
clude Miletić.

centoquarantasette inter-
venti all’anno, ovvero di 
un intervento ogni due-tre 
giorni. Forse ai non addetti 
ai lavori potrebbe sembra-
re che l’anno in corso sia 
stato un po’ più tranquillo, 

ma le statistiche ufficiali lo 
smentiscono: quest’anno, 
fino a oggi, sono stati ef-
fettuati centoquaranta-
nove interventi" illustra il 
presidente della SVFV, Ve-
dran Šetić, facendo un bi-

lancio delle attività svolte.
I vigili del fuoco di Valle 
partecipano puntualmen-
te a corsi di formazione, 
addestramento e istruttivi, 
si prendono cura della re-
golare manutenzione dei 
veicoli, dei locali e delle 
attrezzature, e il tutto su 
base volontaria. Li rallegra 
particolarmente il lavoro 
con i bambini: incontra-
no regolarmente i piccoli 
dell'asilo e della scuola di 
Valle e sono particolar-
mente orgogliosi dei loro 
membri più giovani.
"Colgo l’occasione per invi-
tare gli abitanti del nostro 
comune a partecipare alle 
attività della SVFV, perché 
è una bella sensazione 
quando sei consapevole 
di aver aiutato qualcuno e 
che il tuo impegno contri-
buisce a una maggiore si-
curezza dei nostri bambini 
e di tutti noi", afferma Šetić.

IL TERZO FESTIVAL DEI MESTIERI ANTICHI E I SUOI NUMEROSI PROGRAMMI  
INTERESSANTI HANNO ATTIRATO MOLTI VISITATORI

Come cucire col filo di seta, 

intrecciare il crine, realizzare 

gioielli di ginestra… Al Festival dei 
mestieri antichi è 
stato conferito il 
prestigioso premio 
Girasole del turi-
smo rurale nella 
categoria Progetto 
turistico rurale

Il terzo Festival dei me-
stieri antichi svoltosi nel 

centro storico di Valle ha 
attirato numerosi visitato-
ri. Il Festival ha ridato vita 
alle arti e ai mestieri di un 
tempo: da quello del fab-
bro e del falegname, alla 
tessitura e alla ceramica, 
fino alla creazione di og-
getti in legno, pietra, pelle 
e alla riproduzione di stru-
menti musicali. L’evento è 
stato accompagnato an-
che da un programma ga-
stronomico con specialità 
locali e da un mercatino 
dell’artigianato. Molto in-
teressanti pure i laboratori 
dedicati alla preparazione 
di gelato e di balsami, al 
lavoro all’uncinetto, alla 
preparazione dei tipici 
pljukanci fatti in casa di 

candele in cera di soia.
Una delle conferenze è 
stata tenuta da Krešimir 
Mišak, noto conduttore del 
programma dell'HRT Ai 
confini della scienza, che 
ha parlato di sincronicità. I 
visitatori hanno avuto l'oc-
casione di visitare la mo-
stra Bago planine, origina-
le progetto documentario 
dedicato agli ultimi pastori 
del Velebit meridionale. 
Nel nucleo storico Olga 
Vicel ha mostrato come si 
cuce con il filo di seta, i visi-
tatori hanno potuto vede-
re come s’intreccia il crine 
di cavallo, guardare il film 
Medežije kontra štigarije, e 
molti hanno partecipato al 
laboratorio di creazione di 
gioielli di ginestra, ascol-
tato una conferenza sulle 

api… Nell’ambito del Fe-
stival si è esibito il gruppo 
Febra, seguito dai Gustafi.
Al Festival dei mestieri an-
tichi è stato assegnato il 
prestigioso premio Giraso-
le del turismo rurale nella 
categoria progetto turi-
stico rurale. Si tratta di un 
premio nazionale che da 
dodici anni viene conferito 
per l’eccellenza e l’inno-
vazione nella promozione 
del turismo rurale.
– "Il premio è stato una 
sorpresa, perché non sa-
pevamo nemmeno della 
sua candidatura. Hanno 
voluto farci una sorpresa 
e ci sono riusciti. Dopo il 
premio ci hanno contat-
tato molte agenzie turisti-
che per chiederci di ideare 
programmi per loro e ci 

siamo inserite in tutta una 
serie di iniziative simili in 
varie parti della Croazia." 
– ci racconta Sanja Stojić 
dell’Associazione Alterna-
tiva, co-organizzatrice del 
Festival insieme al Comu-
ne e all’Ente per il turismo.
Come ci dice, Alternativa 
ha come socie tre storiche 
che conoscono bene la 
storia e pertanto hanno in-
serito nel festival vallese la 
rappresentazione di tutti i 
periodi storici, dalla preisto-
ria all’età contemporanea.
– "Siamo molto legate a 
Valle, qui ci sentiamo a 
casa e per questo mettia-
mo cuore e anima nell'or-
ganizzazione del Festival 
dei mestieri antichi. Siamo 
state accolte benissimo. 
Collaboriamo in modo 
eccellente con il Comune, 
con l’Ente turistico, con 
l’Associazione dei pensio-
nati e con la Comunità de-
gli Italiani." – ci dice Stojić, 
annunciando altri bei pro-
grammi e alcune sorprese 
per la prossima edizione 
del Festival.
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A "MENEGHETTI" CONTINUANO A IMPLEMENTARE UN’OFFERTA INCENTRATA SU 
UN’AUTENTICA ESPERIENZA ISTRIANA E SI DICONO SODDISFATTI DELLA STAGIONE

Orgogliosi dei nuovi outlet
"Sebbene il nostro 

obiettivo sia quello 
di lavorare durante tutto 
l’anno, la nostra valutazio-
ne della stagione turistica 
appena conclusa è estre-
mamente positiva. Ora, a 
dicembre, stiamo prepa-
rando un ricco calendario 
di eventi, incluso il primo 
e più esclusivo veglione 
di Capodanno. Per l'anno 
prossimo abbiamo in ser-
bo numerose sorprese e 
continueremo a investire 
nella qualità dei servizi e 
nella promozione dell’Istria 
tra gli ospiti con un alto 
potere d’acquisto", ci dice 
Gordana Kušec Knežević, 
direttrice del settore Mar-
keting e comunicazione di 
Stanzia Meneghetti.
"A Meneghetti continu-
iamo a implementare 
un’offerta incentrata su 
un’autentica esperienza 
istriana. Quest’anno siamo 
particolarmente orgogliosi 
dei nuovi outlet con i quali 
eleviamo il livello dei ser-
vizi, non solo qui nella no-
stra struttura, ma in tutto 
il territorio di Valle. Abbia-
mo inaugurato la stagione 
2025 con un centro be-
nessere completamente 

ristrutturato e ampliato, 
con un nuovo originalissi-
mo spazio per matrimoni 
e conferenze – il magnifi-
co Garden Pavilion – e con 
il beach club di Barbariga 
completamente rimesso 
a nuovo, che si è rivela-
to un autentico successo, 
con la sua spiaggia che 
è risultata essere la più 
esclusiva dell’Istria: un luo-
go dove rilassarsi al mare, 
con musica e un’offerta di 
cibi e bevande di alta qua-

lità. Queste novità, unite 
all’unicità della struttura e 
all’ampia gamma di servi-
zi rivolti agli ospiti – inclusi 
la nostra cantina di vini, la 
produzione di olio d’oliva, 
due ristoranti (con quel-
lo principale insignito del 
riconoscimento Michelin), 
una sala degustazione 
vini, le strutture sportive, 
come il campo da tennis 
e da golf, oltre al nostro 
percorso ciclabile – rendo-
no Meneghetti un marchio 
riconosciuto di turismo di 
lusso. Grazie alla sua ap-
partenenza alle più pre-
stigiose associazioni mon-
diali del settore turistico 
del lusso, Meneghetti ha 
fatto apparire Valle sulla 
mappa delle destinazioni 
vacanziere più gettonate 
a livello globale." È quanto 
ci ha detto Kušec Knežev-
ić, riassumendo quel che 

è stato realizzato a Mene-
ghetti in quest'anno che 
sta per finire.
Le chiediamo quali siano 
i piani futuri di Meneghet-
ti e lei risponde che l’o-
biettivo a lungo termine 
è sempre quello di svilup-
pare ulteriormente il mar-
chio, mediante puntuali 
investimenti nella qualità 
dei servizi, dei contenuti 
e delle esperienze. Kušec 
Knežević aggiunge inol-
tre di essere soddisfatta 
della collaborazione con il 
Comune di Valle, avendo 
come obiettivo una gestio-
ne responsabile, compren-
siva della collaborazione 
attiva con la comunità lo-
cale, del sostegno ai pro-
duttori del territorio e della 
promozione di Valle e del 
Vallese quale destinazione 
riconoscibile per un sog-
giorno di qualità.

LA PRO LOCO DI VALLE SODDISFATTA DEI RISULTATI DELLA STAGIONE  
TURISTICA, MA ANCHE DELLA TIPOLOGIA DEI TURISTI

Dopo due anni di assen-
za il direttore dell’Ente 

per il turismo di Valle San-
di Drandić è tornato alla 
sua vecchia carica.
"Una breve escursione in 
una nuova industria e viag-
gi in tutta Europa mi hanno 
aperto nuovi orizzonti, ma 
il richiamo della mia ter-
ra natale era troppo forte, 
così ho deciso di tornare", 
ci racconta Drandić.
"Voglio ringraziare tutti 
coloro che hanno ricono-
sciuto il mio lavoro finora 
e valutato che il mio ritor-
no a Valle potesse portare 
qualcosa di positivo alla 
comunità. Grazie anche a 
chi ha continuato a "tene-
re le redini" durante la mia 
assenza. Sono convinto 
che nel futuro prossimo, 
grazie alla sinergia di tut-
ti gli operatori turistici del 
comprensorio comunale, 
riusciremo a rendere il no-
stro paese migliore e più 
attraente dal punto di vi-
sta turistico. Naturalmen-
te, l’accento rimane sem-
pre sulla qualità, non sulla 
quantità. Oserei dire che 
Valle abbia avuto addirit-
tura un ruolo guida in que-
sto tipo di pianificazione 
turistica, e ora gran parte 
della Croazia segue que-
sta filosofia.", sottolinea 
Drandić, aggiungendo che 
le porte dell’ufficio dell’En-

te per il turismo saranno 
sempre spalancate per 
chiunque abbia domande, 
necessiti di aiuto o consi-
gli nel settore turistico, ma 
anche per chi desidera 
semplicemente fare quat-
tro chiacchiere.
Drandić è convinto che i 
risultati turistici confermi-
no che Valle stia andando 
nella giusta direzione, per-
ché il 2025 è stato un’ulte-
riore annata record.
"Ma ciò che conta di più 
non sono solo i numeri: 
anno dopo anno si nota un 
cambiamento nella tipolo-
gia di visitatori, con turisti 
sempre più qualificati.", 
sottolinea Drandić.
Fino al 30 novembre nel 
comprensorio di Val-
le sono stati registrati 
438.952 pernottamenti, 
ovvero 6.260 in più rispetto 
allo stesso periodo dell’an-
no precedente. Il maggior 
numero di pernottamenti 
si registra nel campeggio 
Mon Perin, ma non sono 
trascurabili nemmeno gli 
alberghi (La Grisa e Stan-
zia Meneghetti) e le altre 
strutture ricettive private.
I turisti più fedeli proven-
gono dai paesi di lingua 
tedesca (Tedeschi 42% e 
Austriaci 13%), che copro-
no oltre il 50% dei pernot-
tamenti totali. A seguire 
gli Sloveni con il 13%, gli 

Italiani con il 5% e i turisti 
nostrani con il 4%... Oltre a 
Valle con 65.469 pernot-
tamenti, numeri interes-
santi si registrano anche 
nelle frazioni di Carmedo 
(12.064 pernottamenti) e 
Moncalvo (6.796 pernotta-
menti).
Attualmente è in fase di 
elaborazione il piano di 
gestione della destinazio-
ne. Secondo le versioni 
preliminari, gli autori han-
no constatato che Valle 
non sia ancora interessa-
ta dal fenomeno del so-
vraffollamento turistico, 
ovvero che ci sia ulteriore 
spazio per crescere, ma 
sottolineano che la cresci-
ta dev'essere intelligente. 

In tal senso, propongono 
di investire ulteriormen-
te nel turismo sostenibile. 
Secondo un sondaggio 
sul grado di soddisfazione 
della vita a Valle, si con-
clude che la popolazione 
locale mantiene ancora 
un atteggiamento positivo 
nei confronti del turismo 
e che non si registrano 
effetti negativi sulla vita 
quotidiana. Un vantaggio 
che ha Valle è la sua po-
sizione leggermente arre-
trata rispetto alla costa, 
che lascia ancora spazio 
a una vita più tranquilla, 
mentre la maggior parte 
del traffico turistico si con-
centra lungo la fascia co-
stiera." conclude Drandić.

Drandić: Investiremo nella 

qualità, perché possiamo  

ancora crescere
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ALL'HOTEL LA GRISA SONO SODDISFATTI DELLA 
STAGIONE TURISTICA

Murić: "Fuori stagione 
ospitiamo Americani e 
gruppi organizzati"
"In linea generale sia-

mo soddisfatti de-
lla stagione turistica di 
quest’anno, perché il 
numero degli ospiti è ri-
masto allo stesso livello 
dell'anno scorso. Purtrop-
po però, i costi di gesti-
one sono molto più alti 
rispetto all’anno prece-
dente" ci dice Lutvo Murić, 
proprietario dell’hotel La 
Grisa nel centro di Valle.
La storia di Murić è nota: 
impresario edile di pro-
fessione, ha iniziato a 
comprare e poi a ristrut-
turare case in pietra, 
trasformandole gra-
dualmente in un piccolo 
albergo. Oggi l’hotel di-
spone di trentadue ca-
mere e altrettanti sono 

i dipendenti, poiché l'al-
bergo ha al suo interno 
anche un eccellente risto-
rante.
Per La Grisa i periodi di 
bassa stagione, prima 
e dopo quella centrale, 
sono stati ottimi, mentre 
l'alta stagione ha fatto 
registrare un lieve calo.
«Fuori dall'alta stagione 

arrivano ospiti americani 
e gruppi organizzati. Non 
ci lamentiamo. Se voglia-
mo essere realistici, a vol-
te bisogna accettare un 
bilancio negativo e forse 
è anche l’offerta turisti-
ca a livello nazionale ad 
avere ormai raggiunto il 
suo massimo. Quest’an-
no i media stranieri han-
no scritto molto sui prezzi 
alti in Croazia. Purtroppo, 
l'Ente nazionale per il tu-
rismo non ha fatto abba-
stanza per smentire tali 
voci. I turisti erano abi-
tuati ai nostri prezzi bas-
si, ma non è più così. Pur 
essendo ancora legger-
mente più bassi rispetto 
alla media europea, non 
siamo più una destinazio-
ne "economica" come un 
tempo», spiega Murić.
Lui e la sua famiglia s'im-
pegnano molto per offri-
re agli ospiti un soggiorno 
davvero speciale. Anche 
la terrazza del ristorante 
si affaccia sulla vecchia 
piazza del paese.

INTERVISTA: DARIA CUCCURIN NESTOROVSKI, NUOVA PRESIDENTE DEL  
CONSIGLIO DI SORVEGLIANZA DI MON PERIN

Sono convinta che daremo  

seguito al nostro forte impegno 

per il progresso di Valle

M
on Perin ha cele-
brato vent’anni 

di attività ed ecco che 
affronta il nuovo decennio 
con un cambiamento ai 
vertici del Consiglio di 
sorveglianza. Signora Da-
ria Cuccurin Nestorovski, 
cosa possiamo aspettarci 
dalla vostra azienda nel 
prossimo anno? Sono sta-
ti annunciati investimen-
ti piuttosto ambiziosi. La 
costruzione di un alber-
go e del campo da golf 
saranno dei grandi passi 
avanti sia per Mon Perin 
che per l'Istria intera.
"Durante la sessione stra-
ordinaria dell’Assemblea 
generale che ha avuto luo-
go a settembre, è stato pre-
sentato il piano strategico 
di sviluppo a lungo termine, 
suddiviso in due fasi chia-
ve. Se la realizzazione della 
prima fase dipende esclusi-
vamente da Mon Perin, per 
la seconda sono indispen-
sabili alcune modifiche al 
Piano regionale e a quello 
territoriale, come anche la 
collaborazione con partner 
strategici.
Il prossimo esercizio sarà 
caratterizzato dalla rivita-
lizzazione della zona ricet-
tiva nelle immediate vici-
nanze del Babaloo Beach 
Bar e dalla costruzione di 
nuovi impianti sanitari. È 
inoltre importante sotto-
lineare che, come gli altri 
operatori del settore, sare-
mo influenzati dalla nuova 
Legge sulla pianificazione 
territoriale che, una volta 
adottata unitamente ai re-
lativi regolamenti, ci spin-
gerà ad analizzare det-
tagliatamente il quadro 
normativo per stabilirne 
l’impatto sui nostri investi-
menti a lungo termine già 
pianificati.
Il progetto di costruzione 
dell’hotel e del campo da 

golf, previsto per la secon-
da fase di sviluppo che 
non verrà concretizzata se 
non tra otto anni, dipen-
de dall’adempimento dei 
suddetti prerequisiti. La re-
alizzazione di questo pro-
getto posizionerà l'attività 
di Mon Perin nel segmen-
to premium. Sebbene una 
trasformazione di questo 
tipo comporti delle sfide 
operative, sono convinta 
che genererà valore a lun-
go termine per gli azionisti 
e che creerà nuove oppor-
tunità per la comunità sia 
locale che più ampia."

Come valuta l’anno che 
sta per concludersi? Sie-
te soddisfatti dei risultati 
raggiunti, considerando 
gli ingenti investimenti 
fatti negli ultimi anni?
"Concludiamo l’anno fi-
scale con risultati soddi-
sfacenti, nonostante l’in-
certezza che regna sul 
mercato globale. Secondo 
le proiezioni pubblicate, re-
gistriamo una crescita dei 
ricavi del cinque per cento, 
una crescita dell’EBITDA 
del tre per cento e un au-
mento del rendimento per 
azione del sei per cento.

I nostri investimenti sono 
sempre orientati verso il 
raggiungimento di un li-
vello di qualità più elevato 
e di un'offerta più ricca. 
Sebbene gli indicatori fi-
nanziari siano estrema-
mente importanti, la no-
stra priorità dev'essere la 
sostenibilità aziendale a 
lungo termine. A giudicare 
dai riscontri dei nostri sti-
mati ospiti, noto che siamo 
riusciti nel nostro intento e 
che manterremo questa 
direzione anche in futuro.
I risultati attuali sono il ri-
flesso diretto del lavoro 

e della competenza del 
nostro team. A nome del 
Consiglio di sorveglianza 
esprimo gratitudine alla 
Direzione e a tutti i dipen-
denti per la loro dedizione, 
e ai nostri ospiti, partner e 
azionisti per la fiducia e il 
sostegno costanti."
Sin dall'inizio e grazie a 
suo padre Plinio Mon Pe-
rin è stata uno dei moto-
ri dello sviluppo di Valle. 
Sarà così anche in futuro?
"Il mio predecessore – che è 
anche mio padre – ha dato 
un contributo inestimabile 
allo sviluppo di Mon Perin, 
ma anche a Valle quale 
destinazione. Grazie alla 
sua visione e alla sua guida 
oggi Mon Perin è un’azien-
da rinomata e rispettata, 
riconosciuta non solo in 
Croazia, ma anche a livel-
lo internazionale, e Valle è 
diventata una destinazione 
turistica "obbligatoria".
La nostra priorità rimane 
sempre il raggiungimento 
degli obiettivi strategici, 
basati sulla tutela dei va-
lori creati e sulla genera-
zione di nuovi benefici a 
lungo termine per tutti gli 
stakeholder. Credo che nel 
suo sviluppo futuro Mon 
Perin continuerà, diretta-
mente e indirettamente, 
a contribuire con forza al 
progresso di Valle, ope-
rando in sinergia con i pia-
ni di sviluppo del Comune."
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Alla terza edizione della Coppa in-
ternazionale dell’Istria di quest’an-

no, tra trecentonovantuno concorrenti 
provenienti da ventitré club di cinque 
paesi diversi, i membri più giovani del 
Judo Club "Istarski borac" di Pola han-
no ottenuto risultati eccellenti e portato 
a casa molte medaglie. Tra i premiati ci 
sono anche alcuni judoki di Valle.
Nella categoria maschile fino ai 12 anni, 
Matia Baričević ha vinto tutti i suoi av-

versari e si è aggiudicato il primo po-
sto nella categoria fino ai 55 kg. Nella 
categoria maschile e femminile fino ai 
10 anni d’età a gareggiare sono stati 
Mark Križmanić, che si è aggiudicato la 
medaglia d’oro, e Lota Vuković, che si 
è fregiata del bronzo. Nella categoria 
più giovane, quella delle bambine fino 
agli 8 anni d’età, la debuttante Nika 
Piutti ha vinto la sua prima medaglia 
di bronzo.

Sanja Perković, presi-
dente del Comitato cir-

coscrizionale di Carmedo, 
è soddisfatta della col-
laborazione con la nuo-
va sindaca Andrea Mo-
drušan, perché crede che 
saprà comprendere bene 
i problemi degli abitanti di 
questa parte del comune 
di Valle. A Carmedo si au-
spicano l'inizio dei lavori di 
sistemazione della vecchia 
scuola: per cominciare va 
costruita la soletta al piano 
superiore dell’edificio.

Perković è inoltre soddi-
sfatta del fatto che sia 
stata sostituita l'attrez-
zatura da gioco nel par-
co di Carmedo, e spe-
ra che presto vengano 
installati anche i dossi 
rallentatori, così da im-
pedire agli automobilisti 
irresponsabili di corre-
re come pazzi lungo la 
strada locale.
Anche il presidente del 
Comitato circoscrizio-
nale di Moncalvo Rena-
to Debeljuh afferma di 

collaborare bene con il 
Comune. È soddisfatto 
della nuova illuminazio-
ne pubblica installata e 
attualmente il Comitato 
sta trattando la posa in 
opera di attrezzatura per 
l’allenamento all’aperto. 
Vorrebbe che a Mon-
calvo lo sfalcio dell’erba 
venisse effettuato un po’ 
più spesso, ma aggiunge 
ridendo che ciò che non 
viene falciato dagli ope-
ratori comunali viene fat-
to dagli abitanti.

Eccellenti risultati degli sportivi  
del judo di Valle

A Moncalvo vogliono attrezzatura  
da palestra all’aperto, a Carmedo  
dossi rallentatori di velocità

INTERVISTA: IRINA GOB  BATO, RESPONSABILE DEL DIPARTIMENTO AMMINISTRATIVO PER GLI 
AFFARI GENERALI DEL    COMUNE DI VALLE

Sovvenzioni per il restauro di 

edifici sacri e per lo sviluppo 

dell’infrastruttura verde

Irina Gobbato è alla gui-
da del Dipartimento am-

ministrativo per gli affari 
generali da quattordici 
anni e lavora nel Comune 
di Valle da venti. Durante 
questo periodo ha imple-
mentato con successo nu-
merosi progetti.
Presumo che anche 
quest’anno abbiate pre-
sentato molti progetti ai 
vari bandi.
– "Sì, continuiamo la se-
rie di investimenti negli 
edifici sacri. Quest'anno il 
Ministero della cultura e 
dei media ha approvato 
al Comune di Valle un to-
tale di centomila euro dal 
Programma 2025 di tutela 
dei beni culturali immobili: 
70.000 euro per il restauro 
del campanile principale 
della chiesa parrocchiale 
della Visitazione di Maria a 
Santa Elisabetta e 30.000 
euro per la torre occiden-
tale con orologio. Il valore 
complessivo del progetto 
è molto più alto e il Comu-
ne di Valle stanzierà i fondi 
di bilancio necessari per 
completare i lavori.
Per l’anno prossimo ab-
biamo inoltrato la doman-
da per la seconda fase dei 
lavori al campanile prin-
cipale della chiesa. Il pro-
getto è molto impegnativo 
e verrà realizzato senza 
interruzioni in tre fasi, con-
siderato che va montata 
l’impalcatura.
Abbiamo inoltre presen-
tato al bando pubblico 
del Ministero del turismo 
e dello sport per il 2026 il 
progetto di ristrutturazio-
ne e arredo del Palazzet-
to dello sport di Valle, che 
prevede la sostituzione 
della pavimentazione e 

l’acquisto di ulteriori at-
trezzature sportive. Il va-
lore stimato del progetto è 
di 145.000 euro e quest'an-
no lo abbiamo presentato 
anche alla Regione Istria-

na, che ha stanziato 11.000 
euro.
In risposta al bando pub-
blico "Disponibilità di con-
tenuti di qualità e acces-
sibili per l'infanzia nelle 

comunità locali attraver-
so l’arredo e la sistema-
zione di parchi giochi per 
bambini" pubblicato dal 
Ministero della demogra-
fia e dell’immigrazione, il 
Comune di Valle ha pre-
sentato il progetto di siste-
mazione e dotazione del 
parco giochi di via Con-
ceta, ottenendo mezzi a 
fondo perduto del valore 
di 17.306 euro. I lavori han-
no compreso la rimozione 
delle vecchie strutture da 
gioco rovinate, movimenti 
di terra e di finitura, come 
anche la posa in opera del 
nuovo arredo. Il progetto è 
stato concluso."
Il Consiglio comunale di 
Valle ha adottato anche 
una strategia verde
– "Nel mese di aprile il 
Consiglio comunale ha 
adottato la Strategia di ri-
generazione urbana verde 
del Comune di Bale-Val-
le 2024–2030, finanziata 
grazie allo strumento Nex-
tGenerationEU del Mecca-
nismo di ripresa e resilien-
za dell’Unione europea, 
con l'importo di 31.488 
euro.
Questa Strategia costitu-
isce la base per la candi-
datura di futuri progetti 
sull'infrastruttura verde e 
la sua approvazione si è ri-
velata un’ottima decisione, 
perché da alcuni mesi stia-

mo lavorando a un gran-
de progetto il cui valore 
stimato supera il milione 
di euro, che mi entusiasma 
particolarmente. Si trat-
ta del progetto "Sviluppo 
dell’infrastruttura verde 
nelle aree urbane del Co-
mune di Valle", nell’ambito 
del programma Compe-
titività e coesione 2021–
2027, pubblicato dal Mini-
stero della pianificazione 
territoriale, dell’edilizia e 
del demanio statale."
Signora Gobbato, l’ab-
biamo vista al CAC di Val-
le con il suo cane, avete 
vinto due primi posti
– "Sono l'orgogliosa pro-
prietaria di uno Yorkshi-
re Terrier di nome Yuki. 
Quest’anno abbiamo par-
tecipato per la prima volta 
a una competizione e ab-
biamo vinto due medaglie 
nella categoria razze gio-
vani."
Lei non ha un profilo sui 
social network e pertan-
to non posso "spiarla", 
quindi devo chiederle: 
cosa fa nel tempo libero?
– "Nel tempo libero amo 
leggere libri. Partecipo 
anche a seminari e corsi 
online, ad allenamenti ed 
eventi orientati alla cresci-
ta personale, spirituale e 
al benessere interiore. Mi 
rilassano molto le passeg-
giare con il mio cane."
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30 e 50 euro agli alunni  
con profitto ottimo

Il Comune ha concesso la borsa 
di studio a diciotto studenti

L'impegno degli alunni "ottimi" viene apprezza-
to pure dall'Amministrazione comunale. Anche 

quest'anno la sindaca di Valle Andrea Modrušan ha 
premiato gli alunni delle ottennali Jan Peruško, Matija 
Baričević, Mia Leonie Glažar, Neva Šestan, Petra Domi-
trović e Vita Čekić con un buono del valore di 30 euro.
Con un buono di 50 euro sono stati premiati per il 
profitto nello studio gli allievi delle medie superio-
ri Adrian Peruško, Antonella Drandić, Dora Lupić, 
Ivana Jakovac, Marta Poropat, Martina Peharda, 
Nika Drandić, Nola Butković, Sara Šabić, Lora Janko, 
Ivana Drandić e Petra Barbieri.

È stato alla guida di Val-
le per oltre vent’anni, 

poi l’anno scorso ha deci-
so di fare un passo indie-
tro e di andare in pensio-
ne. Lui è Edi Pastrovicchio, 
persona conosciuta a tutti 
i Vallesi, la quale non si è 
mai nascosta dai suoi con-
cittadini. Non ha cambiato 
numero di telefono, ha an-
cora quello "da sindaco", 
e i suoi concittadini conti-
nuano a chiamarlo.
La chiamano ancora 
molto i suoi Vallesi?
"Chiamano, chiamano. 
Credo che non abbiano 
il mio numero solamente 
quelle persone che non 
hanno mai avuto bisogno 
di nulla. Tutti gli altri ce 
l’hanno. I Vallesi sanno che 
rispondo sempre quando 
mi chiamano, e sarà così 
anche in futuro. Non mi 
dà fastidio che chiedano 
il mio aiuto: ho abbastan-
za esperienza per poterli 
aiutare, o posso indirizzarli 
a qualcuno che tenterà di 
risolvere il loro problema. 
Alcuni cambiamenti non 
possono avvenire dall’og-
gi al domani, l'abitudine ha 
un potere incredibile."
Ho letto che durante l’ul-
tima seduta solenne del 
Consiglio comunale di 
Valle lei si è congedato 
dai concittadini in modo 
piuttosto emotivo.
"Direi che la prima e l’ul-
tima seduta sono sempre 
piene di emozioni: la pri-

ma perché non sai cosa ti 
aspetta, l’ultima perché ti 
liberi da un certo peso."
Non ho mai avuto l’im-
pressione che per lei Val-
le e la carica di sindaco 
fossero un peso.
"C’è sempre quel certo 
peso della responsabilità, 
perché siete consapevo-
li di essere responsabile 
delle cose che sono acca-
dute o che devono ancora 
accadere. Posso dire con 
orgoglio che per ventuno 
anni, dal primo all’ultimo 
giorno in qualità di sindaco 
di Valle, ho sempre dato il 
mio massimo. Ho dato tut-
to me stesso, mi sono im-
pegnato fino in fondo nel-
lo sviluppo di Valle, senza 
riserve né calcoli. Ho dato i 
miei anni migliori e più cre-
ativi a Valle, le ho dato la 
mia vita."
A Valle è in atto una sor-
ta di ricambio generazio-
nale spontaneo, sia nel 
Comune che a Mon Perin.
"Tutti noi, a un certo punto, 
dobbiamo farci da parte e 
dare spazio ai giovani. Io 
sono ancora attivo: sono 
a capo di due commissio-
ni molto importanti, quella 
per le finanze e quella per 
l’urbanistica e la gestione 
degli immobili. Sono an-
che presidente del gruppo 
consiliare della lista civica 
indipendente che ho gui-
dato alle elezioni e che ha 
ottenuto la maggioranza 
assoluta. Sono stato io a 

EDI PASTROVICCHIO, EX SINDACO, HA DATO    A VALLE I SUOI ANNI MIGLIORI E PIÙ CREATIVI

Il valore più  grande di Valle  

è che è diven tata un marchio

creare quella lista, abbia-
mo vinto con la maggio-
ranza assoluta e sento 
una grande responsabili-
tà. I cittadini ci hanno dato 
la loro fiducia. Sono stato 
io a proporre che l’attuale 

sindaca Andrea si candi-
dasse alle elezioni. Prima 
non era coinvolta nella 
vita della nostra comuni-
tà locale, e do una mano 
anche a lei quando ne ha 
bisogno."

Passeggiando oggi per 
Valle pensa ai progetti 
realizzati?
"Credo che il valore più 
grande di Valle sia il fat-
to di essere diventata un 
marchio. Proprio ieri, per 

Nell’anno accademico 2025/26 il Comune di Valle 
ha assegnato diciotto borse di studio a studenti 

di corsi di laurea triennale e magistrale.
Una volta attuato il bando per l’assegnazione delle 
borse, aperto dal 30 settembre al 20 ottobre, la sin-
daca Andrea Modrušan ha emesso la delibera sulla 
concessione dei contributi mensili di 150 o 200 euro 
a studenti regolari, come proposto dalla Commissio-
ne per l’assegnazione di borse di studio.
I borsisti di quest'anno sono Maja Eva Leko, Lucija 
Drandić, Mia Žufić, Paola Eva Leko, Dominic Marmil-
la, Karla Drandić, Antea Baričević, Antonella Drandić, 
Luana Galović, Nika Drandić, Jakob Ivandija, Sara 
Perković, Vid Ivandija, Nora Pulić, Marta Poropat, 
Filip Gmaz, Gaia Paljuh e Petra Kukec.

esempio, ero con un agen-
te immobiliare che mi ha 
detto che qui gli immobili 
si vendono al doppio dei 
prezzi applicati nei comu-
ni circostanti. È un enorme 
valore. Oggi, ripensando a 
tutto ciò che abbiamo fat-
to, non riesco quasi a ricor-
darlo: un lavoro enorme è 
stata la costruzione dell'in-
frastruttura nel centro sto-
rico, finanziata interamen-
te con fondi comunali. È 
stato fatto davvero tantis-
simo; mentre analizzava-
mo la situazione prima del-
le ultime elezioni, io stesso 
sono rimasto stupito, e an-
cor più mentre guardavo 
vecchie fotografie di Valle 
e lo stato di trascuratezza 
e incuria di un tempo."
Ora che non trascorre più 
intere giornate in Comu-
ne tra incontri e riunioni, 
con chi passa più tempo? 
"Con il gatto e il cane… Ho 
iniziato a dedicarmi ad al-
cuni progetti che avevo tra-
scurato quando ero in cari-
ca. Ho comprato una barca. 
Ho sempre desiderato una 
barca. E adesso vado a ca-
lamari con mio nipote."
Che cosa vorrebbe dire ai 
suoi concittadini?
"Vorrei dire loro di essere 
uniti, positivi e più ricono-
scenti: ho la sensazione 
che ci manchi un po’ di 
energia positiva. La matti-
na aprite i portali e i gior-
nali e leggete un sacco di 
brutte notizie, e allora pen-
sate che vada male anche 
a voi. Dobbiamo socializ-
zare di più e cercare di es-
sere felici e soddisfatti. Se 
al mattino vi alzate e non 
vi fa male niente, e avete 
qualcosa da mette sotto i 
denti… è già un bene. I soldi 
non sono tutto."
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SEDUTA SOLENNE DEL CONSIGLIO COMUNALE PER LA GIORNATA DEL COMUNE 
E DEL PATRONO DI VALLE SAN GIULIANO

Laureati Baričević, Guljaš,  
Domitrović e Drandić
Attestati di bene-
merito comunali a 
Tomislav Pasarić e 
Susanna Godena

Come ormai tradizio-
ne in piazza Tomaso 

Bembo, all’aperto per per-
mettere a chi lo volesse di 
presenziarvi, ha avuto luo-
go la seduta solenne del 
Consiglio comunale in oc-
casione della Giornata del 
Comune di Valle. Vi hanno 
partecipato numerosi rap-
presentanti dei comuni e 
delle città dell’Istria, della 
Regione Istriana, nonché 
rappresentanti di diverse 
istituzioni.
Durante la seduta, dopo 
essere stato per più di 
vent'anni alla guida del 
Comune, Edi Pastrovicchio 
che molti amano chiamare 
uno dei più "longevi sinda-
ci" dell'Istria, si è congeda-
to dalla carica. Ha ringra-
ziato i suoi collaboratori, 
sempre pronti a dare il loro 
supporto, ricevendo a sua 
volta numerosi ringrazia-
menti e in conclusione un 
meritato e lungo applau-
so. Dopo i discorsi ufficiali, 
sono stati premiati i laure-
ati di quest’anno.
Gli attestati di benemerito 
comunali sono stati confe-
riti a Tian Baričević per gli 
eccellenti risultati sportivi 
nel gioco delle bocce, a Sil-

vija Guljaš per diciassette 
anni di servizio ininterrot-
to come segretaria della 
Società di pallavolo fem-
minile di Valle, a Srećko 
Domitrović per i particolari 

risultati nello sviluppo del-
lo sport e per la gestio-
ne pluriennale del Tennis 
Club di Valle, come anche 
a Drago Drandić per gli 
anni di lavoro dedicati alla 

NELLA NUOVA LEGISLATURA IL PARLAMENTO VALLESE LAVORA A PIENO RITMO

Orbanić: Si lavora piacevolmente 
nel Consiglio Comunale
All’inizio di giugno a 

Valle ha avuto luogo 
la seduta costitutiva del 
nuovo Consiglio comuna-
le, che ha nove consiglieri, 
sei dei quali appartengono 
alla Lista civica indipen-
dente di Edi Pastrovicchio, 
ovvero Edi Pastrovicchio, 
Marija Orbanić, Dea Mar-
kovski, Vedran Šetić, Vla-
dimir Miletić e Dragan Ja-
nko, due sono consiglieri 
della DDI, Andrej Cerin e 
Silvano Modrušan, mentre 
Željko Bilić è stato eletto 
come rappresentante del-
la coalizione Democratici 
istriani, Democratici e Par-
tito dei pensionati.
Marija Orbanić è stata 
eletta all'unanimità presi-
dente del Consiglio, men-
tre i nuovi vicepresidenti 
sono Dea Markovski, come 
rappresentante della Mi-
noranza nazionale italia-
na, e Silvano Modrušan.
Marija Orbanić è consiglie-
ra per la terza volta e tra 
i membri del Consiglio è 
quella con più esperienza 
nel parlamento di Valle.
"Nove anni fa mi aveva-
no chiesto per la prima 
volta se volessi entrare 
a far parte del Consiglio 
e accettai perché avevo 
notato che il Consiglio co-
munale stava proceden-
do nella direzione giusta 
e che anche il comune di 
Valle si stava sviluppando 
bene. Sono di Moncalvo ed 
è importante che anche la 
nostra frazione sia rap-
presentata nel Consiglio. Il 

comune di Valle è piccolo, 
conta circa 1250 abitanti, 
e forse questo è un van-
taggio: lavorare nel Con-
siglio è sempre piacevo-
le, lo era allora come lo è 
anche oggi. Oltre a noi sei 
consiglieri eletti dalla Li-
sta civica indipendente di 
Edi Pastrovicchio, ci sono 
pure tre consiglieri dell'op-
posizione, il che è positi-
vo perché è meglio che il 
Consiglio abbia una strut-
tura variegata. Come pro-
fessoressa sono sempre 
del parere che più opinioni 
diverse contribuiscano al 
progresso", ci dice Marija 
Orbanić.
È pronta ad accogliere ogni 
buona proposta, pur sotto-
lineando che a volte anche 

le idee valide non possono 
venire accettate, per man-
canza di fondi nel bilancio 
che ne permettano la rea-
lizzazione. Tuttavia, fino ad 
oggi si è sempre prestata 
attenzione a tutte le fasce 
d’età di vallesi, dai più pic-
coli ai più anziani.
Quando le chiediamo 
come sia la collaborazio-
ne con la sindaca, Orba-
nić risponde che è buona, 
anche perché crede nel-
le donne e nel loro lavo-
ro. Apprezza pure l’idea 
dell’ex sindaco Edi Pa-
strovicchio di coinvolgere 
i giovani nella vita della 
comunità.
"La nostra sindaca è una 
donna con un curriculum 
di tutto rispetto, i pro-

getti proseguono e ce ne 
saranno anche di nuovi. 
Sono convinta che ai nostri 
concittadini non verranno 
ridotte le risorse di cui si 
dispone nel bilancio. Ho un 
buon rapporto di collabo-
razione non solo con il sin-
daco, ma anche con l’Am-
ministrazione comunale: la 
dirigente Irina Gobbato e il 
suo team preparano tutto 
il materiale con precisione 
e per tempo prima di ogni 
seduta. Le liste civiche in-
dipendenti funzionano 
bene nelle piccole realtà; 
del resto anche gli elet-
tori, esprimendoci la loro 
fiducia così tante volte ne-
gli ultimi vent'anni, hanno 
dimostrato di credere in 
noi", ha concluso Orbanić.

società per i servizi comu-
nali del Comune di Valle. 
Gli attestati di riconosci-
mento sono stati conse-
gnati a Tomislav Pasarić 
per il contributo altruistico 
all'ampia comunità del co-
mune di Valle e a Susanna 
Godena per avere lavora-
to per anni con devozione 
come dirigente dell’Asilo 
d'infanzia italiano Narido-
la di Rovigno.
Dopo la parte formale del-
la seduta, c'è stato un mo-
mento conviviale in piazza 
Tomaso Bembo, con il pia-
cevole accompagnamen-
to musicale del duo Acou-
stic, Irena e Mauro Giorgi.
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Nel nucleo storico, in via Borgo, dove i lavori erano 
iniziati l'anno scorso, è stata installata l’infrastruttu-

ra completamente nuova (scarichi delle acque reflue e 
meteoriche, energia elettrica, acqua, illuminazione pub-
blica, telecomunicazioni e gas), per poi posare il nuovo 
lastricato di pietra su una superficie totale di 1.200 metri 
quadrati. Il valore dei lavori eseguiti è di 950 mila euro.

Sono stati costruiti due nuovi campi da tennis a 
Valle con fondo in asfalto e copertura acrilica, 

come quella dei campi dell’US Open. Le aree da gioco 
sono completamente attrezzate, hanno la recinzione, 
l'illuminazione e anche una struttura di servizio che è 
stata messa a disposizione del Club di Tennis Valle. Il 
valore di questi lavori è di 350 mila euro.

Restauro del campanile

Outdoor Fitness per  
allenarsi all’aperto

Impianto fotovoltaico  
sulla palestra di Valle

I l restauro del campanile nel nucleo storico di Valle 
è suddiviso in tre fasi. La prima comprensiva di 

risanamento della cuspide, della loggia e degli inter-
ni, è stata completata con una spesa complessiva di 
100 mila euro. Per questa prima fase il Ministero della 
cultura e dei media ha stanziato un importo di 70 
mila euro. Anche per la seconda fase, in agenda per il 
prossimo anno, è stato richiesto un contributo.

È stata rimessa a posto anche la torre con l’orolo-
gio, uno dei simboli di Valle. Sono stati restaurati il 

baldacchino, il tetto, il rivestimento esterno e l’orologio 
del campanile, i cui rintocchi sono ancora nei ricordi di 
generazioni e generazioni di Vallesi. La spesa soste-
nuta è di 70 mila euro. Il restauro è stato parzialmen-
te finanziato dal Ministero della cultura e dei media 
attraverso il Programma di tutela e conservazione di 
beni culturali immobili, con l'importo di 30 mila euro e 
il Comune ha coperto la differenza.

V ia Pinguente ha un nuovo asfalto e l’intervento è 
costato 45 mila euro. Il nuovo strato di bitume ha 

interessato una superficie di mille metri quadrati.

Nuovo asfalto in  
via Pinguente

A Valle si prosegue con la cre-
azione di un ambiente sicuro, 

stimolante e gioioso per i membri 
più giovani della comunità: è stato 
sistemato il parco giochi Conceta. 
Il Comune di Valle ha partecipato 
al bando del Ministero della de-
mografia e dell’immigrazione per 
ottenere mezzi a fondo perduto 
nell’ambito del programma "Di-
sponibilità di contenuti di qualità 
e accessibili per l'infanzia nelle co-
munità locali attraverso l’arredo e 
la sistemazione di parchi giochi per 
bambini". Il Ministero ha concesso 
a Valle poco più di 17 mila euro e 

il restante importo per coprire la 
spesa complessiva di 22 mila euro 
è stato assicurato dal bilancio 
comunale. Nel parco sono state 
rimosse e sostituite le vecchie at-
trezzature ormai usurate e creato 
un nuovo manto erboso.
Ventimila euro è la spesa soste-
nuta per il nuovo arredo e i lavori 
di sistemazione del parco giochi a 
Carmedo, ed è stato rimesso ordi-
ne anche quello di Moncalvo, fra-
zione in cui è stata installata pure 
l'illuminazione ad energia solare 
lungo la strada, per un costo com-
plessivo di 13 mila euro.

Sul tetto del Palazzetto dello sport di Valle è stato 
installato un impianto solare da 80 kW, per il quale 

sono stati investiti 82 mila euro.

Recentemente nella zona sportiva di Laconovo 
è stato creato il Bale-Valle Outdoor Fitness con 

ben quattordici attrezzi per esercitarsi all’aria aper-
ta. Il progetto ha visto la luce grazie alla donazione 
della società Star Fitness di Orlando Lopac e con il 
supporto delle società Galvani e NY Gardens, mentre 
il Comune di Valle si è preso carico dell’acquisto della 
pavimentazione in gomma.

Due nuovi campi da tennisRestaurata la torre con 
orologio

Rimessi a posto i parchi giochi per bambini 
a Valle, Carmedo e Moncalvo

Nuova infrastruttura 
in Via Borgo

Ricostruzione della strada 
St. Cernibieco

È stata ricostruita la strada non classificata NC007 
St. Cernibieco – Ž5096. La preparazione della base 

e il nuovo strato finale di pietrisco con emulsione di 
bitume su una superficie di 3.000 metri quadrati han-
no un valore di 70 mila euro.
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L’IMPRESA PER I SERVIZI COMUNALI FORLANETTE SI PRENDE CURA DELLA 
NETTEZZA URBANA

Il parco veicoli più ricco di 
tre nuovi mezzi comunali
A tutti noi piace che lo 

spazio in cui viviamo e 
soggiorniamo sia pulito e 
ordinato: questo è il com-
pito affidato all’impresa 
per i servizi comunali For-
lanette. Per far sì che gli 
spazi pubblici siano quan-
to più puliti, curati e gra-
devoli, il Comune di Valle 
investe regolarmente nello 
sviluppo e nella dotazione 
dell’impresa comunale. In 
tal senso lo scorso anno è 
stato acquistato un nuovo 
veicolo per la pulizia del-
le superfici e delle strade 
pubbliche, una spazzatri-
ce stradale. Quest’anno è 
stato acquistato un nuovo 

veicolo elettrico per il tra-
sporto di carichi ed entro 
la fine dell’anno dovrebbe 
arrivare anche un nuovo 
trattore con nuovi attac-
chi, un decespugliato-
re-tosasiepi.
"Gli investimenti e l’acqui-
sto di nuove attrezzature 
e veicoli sono indispensa-
bili affinché tutti i lavori di 
manutenzione e cura del-
le superfici pubbliche del 
comune di Valle vengano 
eseguiti tempestivamente 
e qualitativamente", affer-
ma Vedran Šetić, responsa-
bile degli operatori ecologi-
ci comunali, aggiungendo 
che gli addetti seguono 

quotidianamente la situa-
zione sul campo, per piani-
ficare ed eseguire tutta una 
serie di lavori e compiti.
"Gli operatori comunali di 
Valle puliscono regolar-
mente le superfici pubbli-
che e le aree verdi, nonché 
i parchi giochi per bambini 
e i campi sportivi, falcia-
no i prati, mantengono 
l'arredo e l'infrastruttura 
comunali, così come la se-
gnaletica e l’attrezzatura 
stradali, si occupano della 
manutenzione dei cimiteri, 
delle strade non classifi-
cate e dei sentieri. Spesso 
fanno da supporto tecni-
co e assistenza durante lo 

svolgimento di varie ma-
nifestazioni, intervenendo 
ogni volta che serve."
"I lavori di manutenzione e 
pulizia di tutte le superfici 
pubbliche vengono svolti 
dalla piccola ma laboriosa 
squadra dei nostri opera-
tori comunali, composta 
da Denis Drandić, Marko 
Milovan, Marvin Močibob 
e Moreno Piutti", afferma 
Šetić, sottolineando che si 
continuerà a investire in 
questa azienda affinché il 
comune di Valle sia anco-
ra più bello e ordinato. An-
nuncia inoltre la sistema-
zione di alcune aree oggi 
dimenticate.

ANCHE QUEST'ANNO ABBIAMO DATO SEGUITO A INGENTI INVESTIMENTI 
NELL'INFRASTRUTTURA COMUNALE: L'IMPORTO TOTALE DELLA SPESA  
È DI UN MILIONE E SETTECENTOMILA EURO

Sono state rimesse in sesto 

strade e la torre con l'orologio 

e costruiti nuovi parchi giochi 

per bambini e campi sportivi

Potremmo iniziare il reso-
conto sugli investimenti 

fatti dal Comune di Valle 
quasi con la stessa frase di 
sempre: alla fine dell’anno 
Matija Garilović, direttore 
dell’impresa per i servizi co-
munali Forlanette, si mette 
al suo computer e riassume 
tutto ciò che è stato fatto 
nell’anno che volge al ter-
mine. Così è avvenuto anc-
he quest'anno, nel quale 
nell'infrastruttura comunale 

è stato investito l’imponente 
importo di poco più di 1,7 
milione di euro.
"È stata ampliata la rete 
dell'illuminazione pubblica 
di Valle, sono state acqui-
state nuove fioriere, come 
pure cestini per i rifiuti, 
montate nuove panchine, 
bonificate discariche abu-
sive e sistemate strade 
non classificate." elenca 
Garilović, passando poi ai 
grandi progetti.

4 5



INTERVISTA: ANDREA MODRUŠAN, SINDACA DI VALLE, SUI PRIMI MESI ALLA GUIDA    DEL COMUNE E SULLE NUOVE SFIDE

Curiosa, ambiziosa e ape rta a nuove sfide

In programma la costruzione del nuovo asilo, la trasforma-
zione del nido in Coworking center, la sistemazione di spazi 
per i pensionati e i giovani, la continuazione dell’assegnazione 
di lotti alle giovani famiglie, la costruzione di un centro com-
merciale e di un distributore di benzina

Quando un anno fa in 
un'intervista proprio 

al Foglio di Valle, Edi Pa-
strovicchio, alla guida del 
Comune per oltre vent’an-
ni, aveva detto che non si 
sarebbe più candidato a 
sindaco, tutti erano rimasti 
piuttosto sorpresi. Perché 
sembrava che quello fosse 
il suo posto e basta. Invece, 
molto prima aveva invitato 
a un colloquio l’attuale sin-
daca Andrea Modrušan, 
ponendole la domanda se 
fosse pronta a diventare 
sindaca. «Io?» fu la prima 
domanda che feci, perché 
non ci avevo mai pensato. 
E poi una voce interiore mi 
disse: perché no? Qualco-
sa mi diceva che potevo 
farcela, ed è così che è 
scoccata la scintilla», rac-
conta la sindaca di Valle 
Andrea Modrušan.
Ha fatto ritorno a Valle nel 
2014, dall'Austria, perché 
aveva sempre pianifica-
to di iniziare la carriera 
in Croazia e crescere suo 
figlio nel paese natale. È 
laureata in Economia, ha 
conseguito un master a 
Milano incentrato sul tema 
del management turistico 
e successivamente una 
specializzazione in Project 
management a Zagabria.
Dal maggio scorso rico-
pre la carica di sindaca di 
Valle. Le è mai capitato 
di chiedersi chi gliel’abbia 
fatto fare?
– "In realtà no. Trovo il la-
voro molto interessante: ci 
sono tanti ambiti diversi di 
cui occuparsi. Ho voglia di 
lavorare e di imparare, e 

ho intorno anche persone 
capaci che mi sostengono 
nel mio lavoro. Sono cu-
riosa e ambiziosa, e non 
mi pesa affrontare nuove 
aree d’interesse. L’unico 
mio piccolo problema è 
che sono piuttosto intro-
versa, mentre in questo 
ruolo si è abbastanza 
esposti. Pian piano mi sto 
abituando."
Durante la campagna 
elettorale ha annuncia-
to ben ventitré progetti 
da realizzare in quattro 
anni. Direi che è un po' 
ambizioso.
– "Ho proposto tutti i pro-
getti in accordo con Edi e 
con la nostra lista civica 
indipendente che, come 
sapete, detiene la mag-
gioranza nel Consiglio 
comunale. Il programma 
è ambizioso, ma realizza-
bile. Darò il massimo af-

finché la maggior parte 
dei progetti previsti ven-
ga implementata entro 
questo mandato. Tuttavia, 
finché non si entra nel vivo 
del lavoro, non si può sa-
pere proprio tutto: mentre 
si lavora emergono anche 
nuovi bisogni, prioritari, 
come pure nuove oppor-
tunità che si presentano 
all’improvviso e che è mol-
to importante riconoscere 
e afferrare. Ora ho un qua-
dro molto più chiaro di ciò 
che serve per migliorare 
lo standard di vita a Valle 
e credo che riusciremo a 
realizzare anche qualche 
progetto che non è stato 
inserito esplicitamente nel 
programma."
Citiamone qualcuno.
– "L'accento rimarrà sull’in-
frastruttura, sul sostegno 
ai concittadini di tutte le 
fasce d’età e sullo sviluppo 

economico, ma anche sul 
miglioramento complessi-
vo della qualità della vita a 
Valle. È prevista la costru-
zione di un nuovo asilo, la 
trasformazione del nido 
in un Coworking center, la 
sistemazione di spazi dedi-
cati ai pensionati e ai gio-
vani, come anche di dare 
un seguito all’assegnazio-
ne dei terreni alle giovani 
famiglie secondo il model-
lo del diritto di edificazione. 
Inoltre, è prevista la costru-
zione di un centro commer-
ciale e di un distributore di 
benzina. Continua ad ave-
re un'importanza primaria 
anche la valorizzazione 
del nucleo storico, cuore di 
Valle, che vogliamo rivita-
lizzare in modo adeguato 
e sostenibile. Sistemeremo 
anche la piazza davanti 
alla chiesa parrocchiale…"
Antignana ha la Casa del 
Prosciutto, San Pietro la 
Casa della Salsiccia e voi 
annunciate la creazione 
della Casa di Valle.
– "Dovrebbe essere un 
autentico museo del pa-
trimonio locale. Vogliamo 
che il centro storico sia un 
luogo d'incontro, vivace e 
non una semplice sceno-
grafia. È importante fare 
tutto con rispetto per l’ar-
chitettura originaria e per 
lo spirito di Valle."

I Vallesi hanno accolto 
positivamente il cambia-
mento alla guida, alcuni 
perché lei è donna, altri 
perché è giovane, istruita 
e proveniente dal settore 
economico…
– "Ritengo di dover ancora 
dimostrare molto, perché 
il sostegno delle perso-
ne comporta anche una 
grande responsabilità. Edi 
ha preparato per tempo il 
terreno per il suo passag-
gio di consegne e il suo 
appoggio durante la cam-
pagna elettorale è stato 
per me estremamente 
importante, perché mi ha 
dato ulteriore sicurezza in 
questo nuovo inizio."
La gente di Valle la fer-
ma per strada?
– "Anche se sono di Valle, 
molti abitanti non hanno 
avuto l’occasione di cono-
scermi in ambito profes-
sionale, quindi in un certo 
senso dobbiamo ancora 
fare conoscenza. Cerco di 
essere disponibile, di ascol-
tare tutti e di aiutare quan-
to posso. La fiducia si co-
struisce gradualmente ed 
è un processo naturale."
A Valle c'è stato un cam-
bio generazionale.
– "Sì, in un certo senso è 
stato naturale. Tutti noi più 
giovani che abbiamo as-
sunto nuove funzioni e re-
sponsabilità ci conosciamo. 
Ora tra di noi è fondamen-
tale comunicare. Tutti gli 
attori importanti del nostro 
territorio devono dialogare, 
perché è essenziale affin-
ché il nostro paese si svilup-
pi nella direzione giusta."
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Buon Natale e  

Felice Anno Nuovo

Foglio di Valle

Baljanski list

Nuova sindaca  
Andrea Modrušan:  
Curiosa e ambiziosa
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